OOKYMEHTALNA / DOCUMENTATION

obluiecTBeHa NopbyYKa 3a Bb3saraHe ypes cbbupaHe Ha ocbepTu ¢ 0b6sBa

Public tender for awarding of a contract via collection of offers through public notice

Ne 307-TP-18-TN--3

¢ npenMeT: “[ocTaBka Ha CMa3o4HO Macsio 3a MacsieHa cuctema Ha Typborernepatop Ne2 B TELL, EBH
brnrapwa Tonnogukaumna EAL, Typbuna SST-300"

with subject: "Delivery of lubrication oil for the oil system of Turbine generator No. 2 in TPP, EVN Bulgaria
Toplofikatsia EAD, Turbine SST-300”

ChabpxaHwe / Content:

1.

2.
3.

4.

ObnBa 3a oblwecTBeHa Nopbyka Ha cToMHOCT no Yn. 20, an. 3 ot 30M / Announcement for public
tender of value according to art. 20, para 3 of PPA

TexHuyeckn nancksaHua / Technical requirements
O6pa3um Ha gokymeHTw/ Documents forms:

3.1.  Dokyment ,Ocbepra” / OFFER

3.2. [exnapauus no 4n.54, an.1, 7.1, 2 v 7 ot 300 (no obpasey ) / Declaration pursuant to art.
54, para 1, item 1, 2 and 7 of the PPA (according to the form);;

3.3.  [exnapaumsa no 4n.54, an.1, 1.3 - 5 ot 30N (no obpaseu) / Declaration pursuant to art. 54,
para 1, item 3 - 5 of the PPA (according to the form);

3.4,  Texuundecko npeanoxenue (no obpasew); / Technical proposal (according to the form);
3.5.  LeHoso npeanoxenve(no obpasewy); / Price proposal (according to the form);

MpoekT Ha forosop ¢ npunoxenus / Draft contract with appendix



TexHMYecKn U3NCKBaHNA KbM obLecTBeHa nopbyka N2 307-TP-18-TN-A1-3 c npeamer: ,JlocTtaBKa
Ha cMa304HO MadUlo 3a MadleHa cucTema Ha TypboreHepaTop Ne2 B TEL, EBH Bbnrapusa

Tonnodukauma EAL], TypbuHa SST-300"

Technical requirements for public procurement Ne 307-TP-18-TN-/-3 with subject : "Delivery of lubrication oil
for the oil system of Turbine generator No. 2 in TPP, EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD, Turbine SST-300"

1. TexHMYeCKU M3CKBaHUA KbM NOAMAHA Ha
CMAa304YHO MAacNo B Mac/ieHa cuctema Ha
Typ6oreHepaTop Ne2 :

1.1. TeXHUYECKU NapameTpu Ha CMa3oyHO TypBUHHO
Macno, HeOBXoAMMO 3a NOAMSHATa B Mac/eHaTa
cncTema Ha TypboreHepatop Ne2.

MacnoTto fa e ofobpeH TMn TypbUHHO
Mad10,NpeaHa3HaYeHo 3@ M3N0N3BaHe B NAapHW
TypbWHW, CbrNacHoO MPOM3BOAMTENA Ha NapHaTa
TypbuHa SIEMENS S.R.O.Z. INDUSTRIAL TURBO, TLV
9013 04, aa e oT sucko3uTeTeH knac I1SO VG 46
cbrnacHo 150 3448, 1 ¢ KnHemaTtiyeH BUCKO3NTET npu
40° C, TMNW4Ha CTOMHOCT 46 (mm?2 /sec)

MacnoTo Aa e Ha napahnHOBa OCHOBA, MUHEPaTHO
Macno, CbCTOALLO Ce OT CMeC HaCUTEHM
BbI1eBOAOPOAM C Aobasku 3a nogobpsasaHe Ha
CBOWMCTBATa, HaNpUMep - TepMUYHa CTabuHOCT.
CwvecTa oT 6a30B0 Mac1o u fobasku He Tpsbea Aa uma
HEraTMBHW edeKT BBPXY MaTEPUATNTE UK Oa
yBenmn4aBa pvcka OT ronamo OTnaraHe B cMasoyHaTa
ccTema.

MacnoTo Tpsibsa fa e npedHa3HaveHo fa u3gbpxa Ha
BUCOKM TemnepaTypw He3 npexoMepHO BIOLLaBaHe Ha
(BOWCIBaTa. MakcmmaliHata Temineparypa Ha
CMa304HOTO MaC/I0TO, KOraTo € B KOHTaKT C
KOMMOHEHTW Ha cucTemaTa (narepu, pegykTopy v op.)
e 120°C, a MakcumasHaTa TemnepaTypa Ha MacsioTo B
pe3epsoapa e 80°C.

CMa304HOTO Mac1o Ha TypbEuHaTta He Tpsabea da
CbObPXKa 40DABKM C OpPraHOMETasHWN CbeUHEHUS Un
CbabPXaHWe Ha uMHK >5 mgskg.(< 5 mg/kg)

C n3nckBanuAaTa, onncann B MNpunoxexwue 1.

1.2. JocTaBeHOTO Macso Tpsbea fa Obae oT BKIOYEHO
B 000bpeHna Cnncbk Kb cneundukauna TLV901304
Ha Siemens AG, 4e MOXe [a Ce W3MNOA3Ba 33 NapHW
TypbuHw.

1.3. NapameTpu Ha focTaBKaTa Ha CMa3o4yHo
TypO6uHHO Macno - o6em Ha goctaBkaTta 16 016
JuTpa B cbaoBe ¢ o6em 208 (aBecta U ocem)
NUTpa, pa3npeaeneHn KakTo dJiegBa :

1. Technical requirements to replacement of
lubrication oil in the oil system of Turbine
generator No. 2:

1.1. Technical parameters of the lubrication turbine ol
needed for replacement in the oil system of Turbine
generator No. 2.

The oil shall be a type-approved turbine oil for a Steam
Turbine according to the list approved by Siemens for
oils according to TLV 9013 04 standard and shall
comply to ISO 3448, Viscosity Class ISO VG 46, with a
kinematic viscosity at 40 °C, (mm2 / sec).The oil shall be
paraffin based, a mineral oil consisting of a mixture of
saturated hydrocarbons with additives to improve the
properties, for example thermal stability. The mixture of
base oil and additives shall not negatively effect the
materials nor shall increase the risk of high deposition in
the lubrication system.

The oil shall be capable of resisting exposure to high
temperatures without excessive deterioration of its
properties. The maximum temperature of the fubrication
oil when in contact with system components (bearings,
gearboxes, etc.) is 120 °C and the maximum oil
temperature in the tank is 80 °C. The turbine lubrication
oil shall not contain organometallic additives or a zinc
content <5 mg/kg in accordance with the requirements
described in Appendix 1.

1.2.The supplied oil shall have a written approval by
Siemens AG that it complies to TLV901304 and may be
used for steam turbines.

1.3. Delivery parameters for lubrication turbine
oil - delivery volume of 16,016 liters, in
containers of 208 (two hundred and eight) liters,
distributed as follows:



1.3.1. JocTaska Ha 14 976 nuTpa B cbaose ¢ obem 208
(oBecTa u ocem) nuTpa - Bapenu nspaboteru ot
CTOMaHeHa flaMapuHa, KaTo KOXYXbT € 3aBapeH u
yKpeneH cbC CToMaHeHW obpbyn. JbHOTO 1 KanakbT ca
CBBbP3aHN C NepudepHaTa cTeHa Ype3 MHOroKpaTHO
OCUTYpUTENHO OKayBaHe KaTo NpuiensaHeTo e
OCUTYPEeHO OT Creumanen ynbTHUTENEH MaTepuan.
BapennTe C Tana 3a “3TO4YBaHE N OTAYLLUHWK, Ha
ropHaTa CTpaHa, [a ca NOAXO4ALLM 33 TpaHCnopTupaHe
W CbXPaHeHWe Ha BCAKAKBW MHOYCTPUaIHWN Macna, ¢
KOHCTPYKLMA NO3BOABALLA pa3ncnaraHeTo 4o Tpu
Bpos eamH BbpXy Apyr Npy HaTtoBapeaxe Ao 700 kr.
Pa3xopmTe no TPaHCMOPTUMPAHETO Ha NPOAYKTMTE, A0
nnowankaTa Ha Bb3noxurens, pasxoante no
NPUMAOHMBAHETO Ha TPAHCMOPTHUTE ONaKoBKM (Cies
AOCTaBKaTa, OCTaBaT COBCTBEHOCT Ha
B1310XMTENSA),KakTO M pa3xOAaMTe NO 3annalaHe Ha
TakCW, MUTa 1 cepTndUkaTh 3a NPoayKTa, CbrnacHo
Mpunoxerwe 1, ca 3a CMeTKa Ha M3mbnHuTeNs Ha
OeNHOCTUTE, NPeaMeT Ha NOPBYKaTa.

3abenexka:

Moxe fia ce Npeanoxw 4OCTaBka Ha TypOUHHO Macno
B CbaoBe ¢ obem pasnuyeH oT 208 (aBecTa 1 ocem)
nuTpa, Ho Te TpAbBa Aa ca B Avana3oH oT 195 nutpa
00 210 nuTpa. B TO31 Cyd4ain egmn OT Cb0BETE HAMA
Za 6bae 3anbiHeH 40 MakcManHusa obem.

Cbaose ¢ apyr obem pasnndeH OT yKka3aHws, He ce
JOMycKaT 3a y4acTve B NOpPbYKaTa.

1.3.2 U30BbAHUTENAT Ha AEMHOCTUTE, NPeaMeT Ha
nopbykaTa, TpAbBa Aa AOCTaBW, c1ed AOMbAHUTENTHO
Bb3NaraHe oT Bu3noxuTtens ( JonbaHuTenHa onums, 3a
0OCTaBKka BafugHa oT nepuog Ha 12 Mecela cneq
“3BbPLUBaHE Ha AoCTaBkaTa no no3. 1.3.1), 1 040
nutpa (5 6p. Bapenu), CMazcuHo TypOUHHO MacIo
CbriacHo lMpunoxenue 1.

PasxoauTe No TPAHCMOPTUPAHETO Ha NPOLYKTUTE, BO
nnoLwaakaTa Ha Bu3noxutens, pasxoguTe no
NPUZOOUBAHETO Ha TPAHCNOPTHUTE ONakoBKW (Cnep,
[oCTaBkaTa, ocTaBaT cOBCTBEHOCT Ha Bb3noxuTens),
KaKTO v pa3xogMTe Mo 3annallaHe Ha Takcu, MUTa 1
cepTvduKaTH 3a NPoayKTa, CbraacHo Mpunoxenwue 1,
(3 33 CMeTKa Ha M3NbnHUTeNA Ha gerroctuTe,
npenMeT Ha nopbyKaTa.

3abenexka:

Moxe [ia ce NpeAnoxXw 0OoCTaBka Ha TypbUHHO Maco
B CbaoBe ¢ obem pasnnyeH ot 208 (aBecTa 1 ocem)
nmTpa, Ho Te Tpabea Aa ca B AvanasoH oT 195 nutpa
00 210 nutpa. B TO3m C/ly4al egmH OT CbA0BETE HAMA
fa 6bae 3anb/HEH 40 MakCcMManHus obem.

Cvhose ¢ apyr obem pasnnyeH OT ykasaHwus, He ce
[OMyCKaT 3a ydacTue B nopbykara.

2. WN3nckBaHUA KbM flocTaBKaTa Ha CMa304HO

TypOGMHHO Macsio, HeoGxoAMMo 3a NogmMAHaTa:
2.1. Macnoto TpabBa f1a OTroBaps Ha BCUYKM
noka3zartenu ot MNpunoxenuve 1, kato focTaskaTa bbae
npWApyXeHa ¢ dhakTypa, aHan3HO CBUAETENCTBO CT
cepTucbrumpaHa NabopaTopua 3a U3nuTBaHe Ha
HedbTONPOAYKTYW, aHanmn3 Ha npobu npu ToBapeHe,
cepTdhUKaT 3a MPOU3XOL, U34afeH OT MPOV3BOANTENS,

1.3.1. Delivery of 14,976 liters in containers of 208 (two
hundred and eight) liters - steel-sheet drums, with
welded casing and strengthened with steel ferrules. The
bottom and the cover are connected to the peripheral
wall by multiple securing suspensions, the adhesion is
provided by a special sealing material. The drums with
drain plug and gas outlet on the upper side shall be
suitable for transportation and storage of any kinds of
industrial oils, with a structure allowing the positioning
of up to three pieces on top of each other at a load of
up to 700 kg.

The costs of transporting the products to the site of the
Contracting entity, the cost of transport packaging
(after delivery it remains property of the Contracting
entity), as well as the costs on payment of fees, duties
and certificates for the product, according to Annex 1,
shall be at the expense of the Contractor of the
activities subject to the procedure.

Note: Turbine oil can be delivered in containers with a
capacity other than 208 (two hundred and eight) liters,
but they should be in the range of 195 liters to 210
liters. In this case, one of the containers will not be filled
to the maximum volume.

Containers of a different capacity than instructions are
not allowed to participate in the procedure.

1.3.2 The Contractor of the activities subject to the
procedure shall deliver, after additional award by the
Contracting entity (Additional option for delivery valid
from a period of 12 months after the delivery under
item 1.3.1), of 1,040 liters (5 drums) lubrication oil in
accordance with Appendix 1.

The costs of transporting the products to the site of the
Contracting entity, the cost of transport packaging
(after delivery it remains property of the Contracting
entity), as well as the costs on payment of fees, duties
and certificates for the product, according to Annex 1,
shall be at the expense of the Contractor of the
activities subject to the procedure.

Note: Turbine oil can be delivered in containers with a
capacity other than 208 (two hundred and eight) liters,
but they should be in the range of 195 liters to 210
liters. In this case, one of the containers will not be filled
to the maximum volume.

Containers of a different capacity than instructions are
not allowed to participate in the procedure.

2. Requirements to the delivery of lubrication
turbine oil needed for replacement:

2.1. The oil shall meet all requirements of Appendix 1
and the delivery shall be accompanied by invoice, an
analytical certificate issued by a certified laboratory for
testing of petroleum products, analysis of samples
during loading, Certificate of origin issued by the
manufacturer proving the origin of the oil offered,
quality certificate, Safety data sheet of the delivered oll,



£0Ka3Ball NPOW3X0Aa Ha NpeAnaraHoTO Macso,
CepTUdMKaT 33 Ka4ecTBo, NCT 33 Be30MNacHOCT 3a
[OCTAaBEHOTO MAC/I0, TOBAPUTENHWLA, ONaKOBBYEH
JWMCT Ha 3@ BCAKA ONakoBKa OT AOCTaBeHOTO Macso,
OMNPOCTEH NPUAPYXUTENEH LOKYMEHT.

2.2. [locTaBeHOTO KOMMHeCTBO Macho Tpsibea fa 6bae
OT eiHa MPOU3BOACTBEHA NapTUaA.

2.3. AOpec 3a n3BbplUBaHe Ha JOCTaBKaTa Ha
CMa304HO Macno:

rp. Mnosams, Byn. Bacun Jlesckm, Ne 236, cknag EBH
bvnrapusa Tonnodmkauna EAL.

2.4. Cpok 3a n3BbplUBaHe Ha AocTaBkaTta Hal4 976
JINTpa CMa3o4HO Macsio B MacsieHa cuctema Ha
Typborenepatop Ne2 8 TELL, EBH bwarapua
Tonnodukauma EAL 0o 45 KaneHdapHw aHwv, cieg
MOANMCBaHe Ha Jorosop.

2.5. Cpok 3a n3sbpLUBaHe Ha [OCTaBKa B C1y4av Ha
aKTUBMPaHe Ha onuunATa 3a focTaska Ha 1 040 nuTpa
CMa304HO Macno 3a Mac/ieHa cucTema Ha
Typborerepatop Ne2 8 TELL, EBH Bwnirapws
Tonnodwukauma EAL, Typbuna SST-300 go 45
KaneHOapHv AHW Ci1eq, 3anBka.

shipping list/delivery note, a bill of lading, a packing list
for each packaging of the oil delivered, excise
accompanying document /simplified accompanying
document, or respective legally bounded document.

2.2. The delivered oil shall be from one production
batch.

2.3. Delivery address of the lubrication cil for oil system
of Turbine generator No. 2 in TPP:

Plovdiv, 236 Vasil Levski blvd., Warehouse, EVN Bulgaria
Toplofikatsia EAD

2.4. Period for delivery of 14 975 liters lubrication oil for
oil system of Turbine generator No. 2 in TPP, EVN
Bulgaria Toplofikatsia EAD - up to 45 calendar days,
after signing of a contract.

2.5. Period for delivery in case of activation of the
option for delivery of 1 040 liters lubrication oil for oil
system of Turbine generator No. 2 in TPP, EVN Bulgaria
Toplofikatsia EAD, Turbine SST-300 - up to 45 calendar
days, after purchase order.




Mpuno>xenne N21 / Appendix Ne 1

TexHuuecka cneundukaumsa 3a AoCTaBKa 3a CMasoyHO Macso 3a NapHa TypouHa ¢
motuHoct 30 MWel/ Technical specification for the delivery of lubrication oil for steam
turbine with power 30 MWel

No. PARAMETERS METHOD SPECIFICATION
1 Kinematic viscosity at 40 °C, mm?/s EN ISO 3104 41.4-50.6
2 Viscosity index ISO 2909 min 90
3 Flash point in an open crucible, °C, (°F) EN ISO 2592 min 200
4 Pour point, °C ISO 3016 max - 6
5 Total acid number, mg KOH/g ISO 6618 max 0.2
6 Water content (mg/kg) ASTM D 1744 max 200
7 = Clearllllness c?de iSO 4406 20/17/14 (Code 8)

{Mechanical particles)
Water separability
8 ISO 6614 max 5
(Emulsification time - min)
9 Anti-corrosion properties in the presence of distilled water ENISC 7120 resistant
Air-release properties
10 , 1ISO 9120 max 4.0
At 50°C, min
1 Density at 20°C (g/ml) EN ISO 3675 max 0.895
Foaming:
foaming tendency, ml max
12 -at 24+0.5 °C BDS ISO 6247 450
-at 93.5+0.5 °C 100
- at 24+0.5 °C after testing at 93.5+0.5 °C and cooling. 550
Oxidation stability:
13 - acid number after oxidation, mgKOH/g SO 7624 max 0.1
- sediment after oxidation, % (m/m) max 0.01
14 | 5 00 conosion cis DINENISO2160 | max2
15 | Oxidation stability -TOST (h) SO 4263 min 5000
16 | MPC - membrane patch colorimetry test ASTM D 7843 0-15
17 | Oxidation stability - RPVOT (min) ASTM D 2272 min 1000
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Ten/Phone NO: ......ccoviniiaininininnnnan /®akc/ Fax: ....
EUK/BynctaT/ UIC NO: .....coiiiiiiiiiniirnrcciinnnnnnnas

npeactaBnaBaH o1/ represented by

B KayecTBOTO Ha/ in his capacity of

......................... JE-mMail: oo

O®EPTAYOFFER

3a y4acTvie B 0BLLECTBEHa NOPBYKa NPU yCnoBuATa Ha 4n. 187 no peda Ha [NaBa ABafeceT u LecTa

OT 3aKoHa 3a obulecTeeHuTe nopbyky (30M)Y/ for parti

cipation in public procurement under the conditions

specified in art. 187 under Chapter twenty-sixth of the Public Procurement Act (PPA)

YBAXAEMM IroCrnoXXn n rocnoA, / DEAR SIR/MADAM,

C HacToAWOTO B npencTasame HalwaTa odepTa 3a
y4acTve B obseHaTa OT Bac obuiecTseHa nopbyka No
307-TP-18-TN-[, ¢ npegmeT: “[JocTaBka Ha CMa3oqHo
Mac/10 3a MacsieHa cucTeMa Ha TypboreHepaTtop Ne2
B TELL, EBH Bvarapws Tonnodukaums EAL, TypbuHa
SST-300"

Jeknapvpame, 4e CMe 3amno3HaTu ¢ obsBaTa
yCIOBMATA 32 ydacTve B obsBeHaTa oT Bac
obuiecTeHa nopbyka. ChriacHW CMe C NOCTaBeHUTe
OT Bac yc/10BUA U TV NpreMame 63 Bb3paxKeHus.

Jexknapupame, 4e cme 3anos3Hatv W rnpuemame
YCNOBWATA B CNeOHWUTE  JOKYMEHTW: TexHWYecKu
M3nCKBaHWA, NpoekT Ha gorosop, O6ww ycnoswa Ha
3akynyBaHe Ha gpyxectsata oT rpynata EVN, Knay3a
33 coumManHa OTroBOPHOCT Ha ApyxXectsata OT
rpynata Ha EVN.

3ano3HaT cMe ¢ NpOeKTa Ha gorosop, npuemMame ro
n axko 6bﬂ,eM onpeneneHn 3a wusnvnHUTEn, LWE

We would like to hereby submit an offer for
participation in the public procurement contract No.
307-TP-18-TN-[1 announced by you with a subject:
Delivery of lubrication oil for the oil system of Turbine
generator No. 2 in TPP, EVN Bulgaria Toplofikatsia
EAD, Turbine SST-300"

We declare that are familiar with the
announcement and conditions for participation in the
public procurement contract announced by you. We
agree with the terms and conditions that you have set
and accept them without reservation.

we

We declare that we are familiar with and accept the
terms and conditions in the following documents:
Technical requirements, Draft contract, General
Purchasing Terms of EVN Group Companies,
Corporate Social Responsibility Clause of EVN Group
Companies.

We are familiar with and accept the draft contract
and if selected as a contractor will proceed to sign a
contract within the deadline laid down by law.

' Ocheprara ce nogasa Ha 6barapcku esuk/The offer shall be submitted in Bulgarian language




CKNOYUM NOroBop B 3aKOHOYCTaHOBEHUA CPOK.

Neknapupame, 4e Lie CKIIOYMM MUCMEH A0rOBOP,
KOWTO BK/IOYBA BCUYKM MPEONOXKEHWS OT odepTaTa
HA.

Lexknapvipame, 4e nNpw CKIOYBAHETO Ha LOrOBOp LWe
npencrasum LOKYMEHTW, W3AaLEHN OT KOMMNeTeHTeH
OopraH 3a yAocTosepsABaHe Ha  wvncata Ha
obcroaTencTeata no 4n. 54, an. 1, 1. 1 = 3 n
feknapaumn 3a nuncata Ha obcToATencTsata no Y.
54,an.1,7.4,5n7 ot 30M.

Hue cme cbrnacHv da ce npugbpXame KbM TOBa
npeanoxenune 3a cpok oT 90 aHW OT AaTaTa, KOATO e

We declare that we will conclude a contract in
written, including all proposals from our offer.

We declare that at the time of conclusion of the
contract we will submit the documents issued by a
competent authority to verify the absence of the
circumstances under art. 54, para 1, item 1 - 3 and
the declarations for the absence of the circumstances
under art. 54, para 1, item 4, 5 and 7 of the PPA.

We state our consent to extend the validity of this
proposal for 90 days as from the stipulated date for
submission of the offer.

nocoueHa B 06fBaTa 33 [haTa Ha MOMy4aBaHe Ha
odepTaTa.

MpU M3NBAHEHWETO Ha NopbYKaTa LWEe M3non3Bame/HsMa [a W3Nos3BaMe youyruTe Ha cJleaHuTe
noav3nbAHWTENW (HEBAPHOTO ce 3advepTasa): / The following subcontractors will/will not be engaged in service
delivery (delete as appropriate):

HanmeHOBaHMe Ha
noansnbaHuTens / Name of the
subcontractor

OBbxBaT Ha OeVMHOCTUTE, KOUTO LLE
n3BbPLLBa / Scope of the activities to
be implemented

Pa3amep Ha y4acTneTo Ha
noan3nbaHUTeNs B % / Percentage
of the volume of work to be
delegated to the subcontractor

3abenexka: B cny4an, Ye ce U3INON3RAT NOAMINBAHUTENU Ce NpeacTass: /
Note: The following shall be submitted if subcontractors are engaged:

- 3aBepeHO OT y4acTHWKa komnue OT AOKYMEHTa 3a PerncrTpaunst wiv eanHHnA naeHTudmkaLMoHeH Kog
(EWK), cbrnacHo uya. 23 OT 3aKOHa 3a TbPrOBCKWA PErncTbp, KOTaTo YYaCTHUKBLT € IOPWMAMYECKO nLe WMau
e[HO/IMYEH ThProBeL,; Konue OT AOKYMeHTa 3a CaMOJSIMYHOCT, KOraTo YHaCTHWKBT e dunsndecko nuue; / A copy
certified by the applicant of a certificate of registration or an identification number (UIC) pursuant to art. 23 of
the Commercial Register Act (CRA) where the applicant is a legal person or a sole trader; a copy of ID
document where the applicant is a natural person;

- JloKa3aTencTBo 3a NoeTWTe OT NOAM3MbHWUTENUTE 3aabmxeHud. / An evidence of the subcontractors’
commitments.

MpW M3NBbAHEHWETO Ha NopbYkaTa LUe W3non3Bame/HAMa [a W3NOoM3BaMe KanauuTeTa Ha TpeTu nuua
(HeBApHOTO ce 3avepTaBa). / The capacity of third parties will/will not be engaged in performance of the
contract (delete as appropriate):

MecToHaxoxBaHmne/
OnucaHue Ha 4erHOCTUTE, KOWTO
LLie Ce M3MbAHABRAT C pecypca /
Place/

Description of the activities, which
will be performed with the
resource

HavmeHoOBaHWe Ha
TpeTo nuue / Name of
a third party

Buo/HavmeHoBaHMe Ha
pecypca / Type/name of
the resource




3abenexka: B cryvai, Ye ydaCTHWKa Ce NO30BaBa Ha KanauuTeTa Ha TPETW NWua, TO Tpabsa ga Jokaxe, ue

e pasnonara C Te3v pecypcu, kaTto npeactasa: / Note: If the applicant refers to the capacity of the third
parties, he shall prove these resources will be available by submission of:

- [okymeHTM 3a NoeTuTe OT TPeTUTe AuLa 3aabnxerHns / Documents of the third parties” commitments

Kato HepasgenHa uacT oT Hacroswarta odepra, npunarame: / Annexed hereto as an
integral part of this proposal please find:

1. TexHuuecko npepnoxeHuve (no obpasew); / Technical proposal (according to the formy;
2. LeHoBo npennoxenwe (no obpaseL); / Price proposal (according to the form);

3. [Heknapaumsa no 4n.54, an.1, 1.1, 2 n 7 o1 300N (no obpaseLy; / Declaration pursuant to art. 54, para 1,
item 1, 2 and 7 of the PPA;

4. [eknapauws no 4n.54, an.1, 1.3 - 5 ot 30M (no obpa3ewy; / Declaration pursuant to art. 54, para 1,
item 3 - 5 of the PPA;

Hata/Date.........ococ... OEKNTAPATOP/DECLARANT: L.
{noonuc v nevat/signature and stamp)



OEKNTAPALMA no un.54, an.1,1.1,2u7 o1
3on

LonynoanucaHuar /-Hata/

(TpyTe nmeHa)
B KayecTBOTO CH Ha

{anbxHoCT)
Ha

(HaMmeHOBaHMUE Ha y4aCTHUKA)

ENK/BYNCTAT/ETH oot

OTHOCHO: ObLiecTBeHa nopbyka Ne 307-TP-18-TN-[-3
c npeamer: ,,[loCTaBKa Ha CMAa304YHO Macao 3a

macneHa cuctema Ha TypboreHepaTop Ne2 B TELL, EBH
bbarapua Tonnodukaums EAL, TypbuHa SST-300“

OEKJTAPUPAM:

B KauecTBOTO MK Ha Aunue no yn. 54, an. 2 ot 30N He
CbM OCb}KAaH/a ¢ BAA3na B cuna npucbaa /
peabuanTupaH cbm (HEHYXKHOTO Ce 3ayepTasa) 3a:

1. npectbnnexne no 4ya. 108a, un. 159a - 159r, un. 172,
yn. 1923, un. 194 - 217, 4n. 219 - 252, un. 253 - 260,
yn. 301 -307,4n. 321, 321a n un. 352 - 353e o1
HakasaTtenHua Koaekc;

2. npecTbnaeHue, aHanorMYHO HA Te3an No T. 1, B Apyra
ObpraBa YNeHKa UK TpeTa CTpaHa;

3. He e Hanunue KOHGAUKT Ha MHTEpPECH, KOMTO He
MmosKe g3 6bvae oTcTpaHeH.

3agbakaBam ce Npu NPoMAHa Ha ropenocoyeHuTe
obcToATeICTBa A3 YBEAOMA Bb3NOKUTENA B 3-AHEBeH
CPOK OT HacTbNBaHETO WM.

MN3BeCTHO My €, Ye 33 HeBePHU AaHHM HOCA
HaKa3aTesHa OTFOBOPHOCT NO 4. 313 ot HK.

LEKNAPATOP: L.t

(nognuc u neuar)

1 [leknapauyaTa ce NpeacTass OT IMLETO/NMLATA, KORTO/KOUTO MOXe/MoraT
CaMoCToATeIHO O3 npep,craanﬂsa/T y4aCTHWUKa, CbrAacHo un 40 ot
nn3on

2 B cniyait, Ye yHacTHUKLT e obegnHeHne OT PU3NHECKN WK OPUaNYECKN

mua, AekapauvA ce NMpefcTasi 33 BCAKO MIUNECKO WK I0PUONHECKD
fue, BKIIOYEHO B8 0beAMHEHNETO, CbrnacHo 4. 57, an. 2 ot 301

3. [JlexniapaunnTa Ce NPeACTass W OT TPETATE JUA WM NOGMINbIHATeNUTE,
CbrnacHo YN, 65, an. 4 n4n. 66, an. 2 o1 300,

Declaration pursuant to article 54, para 1, item
1, 2 and 7 of the PPA

I, the undersigned

(full name)
in my capacity of

(position)

Of summmenmmsmissmas i
(name of the applicant)

UIC/BUISTat/PIN: .. siecvs s

With reference to: Public procurement No. 307-TP-18-
TN-A-3 with a subject: , Delivery of lubrication oil for
the oil system of Turbine generator No. 2 in TPP, EVN
Bulgaria Toplofikatsia EAD, Turbine SST-300”

HEREBY DECLARE THAT:

In my capacity of a person under art. 54, para 2 of the
PPA | has not been convicted by an effective sentence
/ rehabilitated (delete as appropriate) for:

1. offense under art. 1083, art. 159a - 159d, art. 172,
art. 192a, art. 194 - 217, art. 219 - 252, art. 253 - 260,
art. 301 - 307, art. 321, 321a and art. 352 - 353f of the
Penal Code;

2. olfense, similar to those in item 1, in another
member state or a third country;

3. There is no conflict of interest which cannot be
eliminated.

In the event of a change in the above mentioned
circumstances | shall notify the contracting authority
within 3 days of they coming into effect.

| am aware that | am subject to criminal liability under
art. 313 of the Penal Code for the provision of untrue
data.

DECLARANT: ...coverecieseravmsseiveesienns
(signature and stamp)

The declaration shall be submitted by the person/persons who can
individually represent the tenderer pursuant to art. 40 of the rules on
implementation of the PPA.

} Where the tenderer is a group of natural and/or legal persons, a
declaration shall be submitted for each natural or legal person
included in the group pursuant to art. 57, paragraph 2 of the PPA

3 The declaration shall be submitted also by the third parties and/or
subcontractors pursuant to art. 65, para 4 and art. 66, para 2 of the
PPA




AEKNAPALUNMA no un.54, an.1, 1.3— 5 o1 300N

DonynoanucaumaT /-Hata/

(TpuTe nmeHa)
B KQYeCTBOTO CU Ha

(anbKHOCT)
Ha

(HaMmeHOBaHME Ha y4aCTHUKA)

EUK/BYNcTaT/EMTH ..o,

OTHOCHO: ObuwecTBeHa nopbyka Ne 307-TP-18-TN-4-3
¢ npeamer: ,,JJoCcTaBka Ha CMa304YHO Macno 33
macneHa cuctema Ha TypboreHepatop No2 8 TEL, EBH
Bwarapua Tonnodpukauma EAL, TypbuHa SST-300“

AEKITAPUPAM:

1. MNpeactaBnABaHWAT  OT  MeH  Yy4acTHWK
(ombenazsa ce camo edHo
obcmoamencmao, Koemo ce omHacsa
3a KOHKpemHus y4acmHuk):

2.

|:|Hmv|a 3a0b/XKEHMA 33 OaHbUM U 3a0bIXKUTESHN
OCUrYpPUTEIIHW BHOCKM MO CMUCbAa Ha 4. 162, an. 2,
T. 1 or [aHbyHO-OCUTYpUTENIHUA  NpouecyaneH
KOOEKC 1 JINXBUTE MO TAX, KbM ObpXaBaTa Uy KbM
obuMHaTa Mo CeaMLLETO Ha BB3NOXMUTENS M Ha
y4acTHUKa, nnu AHaNOrMyHK 3a0b/1KERNs,
YCTaHOBEHM C aKT Ha KOMMEeTeHTeH opraH, CbriacHo
3aKOHOZATeNCTBOTO  Ha  ObpxkaBata, B KOATO
y4aCTHMKDBT € YCTaHOBEH,

DI/IMa 330b/KEHMA 33 OaHbUM K 3aObAXUTENHU
OCUTYPUTENIHM BHOCKM MO CMUCBLAA Ha 4n. 162, an. 2,
7. 1 o7 [JaHb4HO-OCUTypUTENHUA npouecyaneH
KOOEKC W NIUXBUTE MO TAX, KbM ObpXaBaTa WU KbM
oblMHaTa No CegJanuLLETO Ha BbB3NIOXWUTENA M Ha
yqacTHVKa, nnn aHanorm4HMn 3a4bIIKEHMS,
YCTEHOBEHW C aKT Ha KOMMETeHTeH opraH, CbriacHo
3aKOHOJATeNCTBOTO Ha  AbpXasata, B  KOATO
YHaCTHWMKBT e YCTaHOBeH, HO 3a CblumTe € J0MyCHaTo
pa3cpoyBaHe, OTCPoYBaHe v obesneyeHne Ha
330b/IKEHUATS;

|;|MMa 3a0b/XKEHWA 33 JaHbUM W 3a0bJKUTENHN

DECLARATION pursuant to art. 54, para 1,
items 3 - 5 of the PPA

I, the undersigned

(full name)
in my capacity of

(position)

OF rretereire s e enenes
(name of the applicant)

With reference to: Public procurement No. 307-TP-18-
TN-A-3 with a subject: ,,Delivery of lubrication oil for
the oil system of Turbine generator No. 2 in TPP, EVN
Bulgaria Toplofikatsia EAD, Turbine SST-300”

HEREBY DECLARE THAT:

1. The applicant, represented by me, (please
tick only one circumstance that refers
to the specific participant):

2.

[ JHas no obligations for taxes and obligatory
insurance contributions within the meaning of art.
162, para 2, item 1 of the Taxation and Social Security
Procedure Code and the interest thereon, to the state
or municipality in which the head office of the
contracting authority and the tenderer is located, or
similar obligations established by an act of a
competent authority under the legislation of the state
where the tenderer is established:;

[IHas obligations for taxes and obligatory insurance
contributions within the meaning of art. 162, para 2,
item 1 of the Taxation and Social Security Procedure
Code and the interest thereon, to the state or
municipality in which the head office of the
contracting authority and the tenderer is located, or
similar obligations established by an act of a
competent authority under the legislation of the state
where the tenderer is established, but for which a
deferral and rescheduling or debt security has been
allowed;

[ ]Has no obligations for taxes and mandatory social




OCUTYPUTESTHWM BHOCKWM MO CMUCHNA Ha 4n. 162, an. 2,
T. 1 o7 /[JaHb4HO-OCATYPUTENHWA NpouecyaneH
KOOEKC W NINXBUTE NO TAX, KbM OBbPXABATA UMM KbM
oblWKMHaTa No CefaNULIETO Ha Bb3NOXWUTENd U Ha
y4aCTHUKa, nnu AHANOrNYHM 3a0b/IKEHNS,
YCTaHOBEHW C aKT Ha KOMMETEHTEH OpraH, CbrlacHo
33KOHOJATeNCTBOTO  Ha  ObpXasBaTa, B  KOATO
Y4aCTHUKDBT € YCTaHOBEH, HO 3a4b/IXKEHNETO € MO akT,
KOVITO He € BAA3LA B CMNa;

3. He e

Hannue HepaBHONOCTaBEHOCT B

cnyyauTe no Y. 44, an. 5 ot 300.

4. Y4aCTHWKDBT, KOWTO NpeacTaB/isBaM He €
npeacTasun LOKYMEHT C HEBAPHO
CbAbpXaAHWE, (BbP3aH C YOOCTOBEPABaHE Ha
yCI0BWATa, Ha KOWTO C/lefBa fa OTroBapsT
yqacTHULUMTE, (BKMOYWTEIHO W3MCKBaHWATA
38 (PWHEHCOBM U WMKOHOMMWYECKM YCIIOBUSA,
TEXHUYECKN CNOCOBHOCTM U KBanUUKaums,
KOraTo € NPUIOXUMO).

5. Y4aCTHUKBT, KOWTO npenctaBnssam e
npenoCTaBnsT M3nNcKBaLLata ce MHpopmMaLuws,
CBbp3aHa ¢ yOOCTOBepsiBaHe YCNOBWATA, Ha
KOMTO cCfiedBa Aa OTroBapsT yvacTHWUUWTE,
(BKJIIOUMTENHO M3WNCKBaHUATa 3a PUHAHCOBK
M UKOHOMUYECKM  YCNOBUA, TEXHUYECKM
¢nocobHocTM 1 kBanudumkaumsa, korato e
NPUNOXKMMO).

3aAbikaBaM Ce npu NPOMEHsA Ha ropenocoyeHuTe
obcToaTeNcTea Aa yBeAOMS Bb3NOXWUTENs B 3-AHeBeH
CPOK OT HaCTbNBAHETO WM.

M3BeCTHO MW €, Ye 33 HEeBEepPHM [HaHHW HOCH
Haka3aTenHa OTroBOpHOCT No Y. 313 oT HK.

OEKNAPATOP: L i,

(nognuc 1 nevar)

1. [JeknapaumAta ce npedctaBA OT  JWLETO/NNLATS,
KOETO/KOMTO ~ MOXe/MOraT — CaMOCTOATeNHO  [a
NpeaCTaBiABA/T y4acTHMKA, CbraacHo YA, 40 ot MN30TM.

2. B uwyyan, ye y4acTHUKBT e obeguHeHre OT u3nyecku
Wunn ropuanyeckn nnua, Aeknapaumns ce npeacTasa 3a
BCAKO (PU3UHECKO UK I0PUONHECKO NWUE, BKITIOYEHO 8
obeanHeHWeTo, CbriacHo Yn. 57, an. 2 ot 30M

3. [eknapaumdAta ce NpeacTaBs W OT TPETUTE U@ Wniu
MOAMNBAHWUTENINTE, CbrNacHo un. 65, an. 4 wu un. 66,
an. 2 ot 30r.

security contributions within the meaning of art. 162,
para 2, item 1 of the Taxation and Social Security
Procedure Code and the interest thereon, to the state
or municipality in which the head office of the
contracting authority and the tenderer is located, or
similar obligations established by an act of a
competent authority under the legislation of the state
where the tenderer is established, but the obligation is
pursuant to an act which has not entered into force;

3. There is no inequality in the cases referred to
in art. 44, para 5 of the PPA.

4. The tenderer, represented by me, has not
submitted a false document in relation to
verification of the requirements which should
be met by the tenderers, (including the
requirements for financial and economic
conditions,  technical  capabilities  and
qualification, where applicable).

5. The tenderer, represented by me, has not
submitted the required information in
relation to verification of the requirements
which should be met by the tenderers,
(including the requirements for financial and
economic conditions, technical capabilities
and qualification, where applicable).

In the event of a change in the above mentioned
circumstances | shall notify the contracting authority
within 3 days of they coming into effect.

| am aware that | am subject to criminal liability under
art. 313 of the Penal Code for the provision of untrue
data.

DECLARANT: wsismisisimamman sibiv it i

(signature and stamp)

1. The declaration shall be submitted by the person/persons
who can individually represent the tenderer pursuant to
art. 40 of the rules on implementation of the PPA.

2. Where the tenderer is a group of natural and/or legal
persons, a declaration shall be submitted for each
natural or legal person included in the group pursuant to
art. 57, paragraph 2 of the PPA.

3. The declaration shall be submitted also by the third
parties and/or subcontractors pursuant to art. 65, para 4
and art. 66, para 2 of the PPA.




EVN

TEXHUYECKO NMPEAJIOXXEHUE

O v s B L TS T
(HaumeHoOBAHUE HA y4aCMHUKA)

C npedctaBAHETO Ha HawaTa odepra 3asBABamMe
XenaHneto M fa ydactBame B obsBeHata OT
BB3/10XMTENA 0bLUeCTBeHa NopbUKa 33 Bb3faraHe Ypes
cbbrpaHe Ha ocepTn ¢ obsisa Ne 307-TP-18-TN-1-3

¢ npeoMeT: , [JJocTaska Ha CMa304yHO Mac/o 33 MacieHa
cnucTema Ha TypboreHepatop Ne2 B TEL, EBH bbarapws
Tornodukaumns EAL, Typbuna SST-300", npu cnegHute
yCNoBwWA:

MACTOTO 3a M3MbHEeHWe Ha NopbyYKaTa: cknag Ha ,EBH
bbarapua Tonnodurkaums” EAL Ha agpec rp.Mnosans,
yn.Bacun JleBckn Ne236.

Cpok 3a v3BbplIBaHe Ha focTaBka Hald 976 nuTpa
CMa3so4HO  Mado: KaneHgapHu OHu  (He
noseye OT 45 KaneHdapHW AHW), Cneq CKloYBaHe Ha
O0roBop.

Cpok 3a wu3BbpLUBaHe Ha [OCTaBKa B CIyYal Ha
aKTUBMPaHe Ha onuuATta 3a gocraska Ha 1 040 nuTpa
CMa304HO Macs1o: KaneHgapHW oHM (He
noseye OT 45 KaneHJapHW AHW), Ceq 3asaBKa.

[apaHUMOHEH CPOK Ha CbXpaHeHue, MpW KOWTO ce
3anaseaT 6e3 NpoMsHa MapaMeTpuTe Ha MacioTo B
HeHapyweHa dabpviuHa OMakoBka, e:

mMeceua (He No - Manbk OT 5 (NeT) roAnHK OT AaTaTta Ha
MPCU3BOACTBO W He MO-Masbk OT 4 (4eTUpK) roouHA OT
AaTa Ha JoCTaBka ), CYMTaHO OT JaTtaTta Ha npuemo-
npenaBaTesHys MpPoTOKON.

Heknapupame, 4e npefnaraHOTO OT HAaC CMA304HO
Macnio  OTroBapA #3UANO Ha BCUMYKM  3a7T0XKEHW
KOHKPETHW XapakTepucTUKM U napameTpy, noapobHo
OnMWcaHM B  [OOKYMEHT  TexHU4Yeckn  W3UCKBaHWA,
BOUMTENHO [pwnoxeHwe Ne 1 - TexHW4ecka
cneumdukauma 3a JOCTaBka 338 CMas3o4yHO Macno 3a
napHa TypbuHa ¢ MolLHOcT 30 MWel, KbM HacTosALaTa
NopbYKa.

MNpunarame Tabnuua ¢ TUNWYHK  DUBUKOXUMUNYHN
CBOWCTBa Ha NPeANIOXEHOTO Mac/10 W UKW TeXHWYecKa
cneumdurkauma Ha nNpegnaraHoTo OT Hac CMAa3ouHO
Maciio, OT KOUTOC A3 € BWAHO CHLOTBETCTBMETO C
M3MCKBaHMATa Ha Bwb3noxurens, Cbra. TexHUuYecku
M3KNCKBaHWA, BKITIOYUTENHO TexHudecka cneundmkaums
3a JOCTaBKa 3a CMa304yHO Macsio 3a NapHa TypbuHa ¢
MOLLHOCT 30 MWel.

TECHNICAL PROPOSAL

o e e R S
(name of the tenderer)

By submitting our tender, we hereby declare our wish to
participate in a public procurement for awarding a
contract by collection of offers with a call Ne 307-TP-18-
TN-O-3

with subject: "Delivery of lubrication oil for the oil
system of Turbine generator No. 2 in TPP, EVN Bulgaria
Toplofikatsia  EAD, SST-300", under the following
conditions:

The place of performance of the contract: warehouse of
"EVN Bulgaria Toplofikatsia” EAD with address in
Plovdiv, 236 Vasil Levski Str.

Period for delivery of 14975 liters lubrication oil:
calendar days (but not more than 45 calendar
days) after signing of a contract.

Period for delivery in case of activation of the option for
delivery of 1 040 liters lubrication oil:

calendar days (but not more than 45 calendar days)
after purchase order.

The warranty storage period in which the parameters of
the oil shall remain unchanged in intact factory
packaging is: months (not less than 5 (five)
years from the date of manufacture and not less than 4
(four) years from the date of delivery) from the date of
the acceptance and delivery protocol.

We hereby declare that the lubrication oil offered by us
fully comply with all specific characteristics and
parameters required and described in details in the
document Technical requirements, including Appendix
Ne 1 - Technical specification for the delivery of
lubrication oil for steam turbine with power 30 MWel,
to this contract.

We attach table of Typical Physicochemical Properties of
the oil offered by us and/ or technical specification of
the oil offered by us, which show the compliance with
the requirements of the ASSIGNOR, according to
Technical requirements, including Technical specification
for the delivery of lubrication oil for steam turbine with
power 30 MWel.




EVN

Oexnapvpame, 4e npenfaraHOTO OT HAaC CMA304HO
Macnio e BKJIIO4EHO B 0400peHMs CNCHK KbM
cneumdukaums TLV901304 Ha Siemens AG, 4e MoXe
[a Ce W3MON3Ba 3a NapHu TypouHu.

We hereby declare that the lubrication oil offered by us
have a written approval by Siemens AG that it complies
to TLV901304 and may be used for steam turbines.

Hvue «<me cbrnacHu fgda ce  npugbpxame  KbM
HanpaBeHOTO TEXHWUYECKO NpefnoxXeHue 3a cpok ot 90
OHW OT paTtaTa, KoATO & NocoqeHa B 0baBaTa 3a AaTta Ha
nosy4aBaHe Ha oepTaTa.

Hata ...
YHACTHWK: i

(nognwuc v neyar)

We agree to adhere to this technical proposal for a
period of 90 days from the date specified in the call as a
date for submission of the tender.

TENDERER e cassmmms s mgssivnmsias

(signature and stamp)




LLEHOBO NPEONOXXEHUE / FINANCIAL PROPOSAL

Ot/ From: ..........

name of the participant in a procedure )

ciievie. (HaumeHoBaHuUe Ha ydacmuuka /

Mo obuleCTBeHa NOPbYKa 3a Bb3naraHe ypes cvbupare Ha odeptn ¢ obssa / Public tender for awarding of a
contract via collection of offers through public notice

Ne 307-TP-18-TN-[ ¢ npeamert: “[JoCTaBka Ha CMa304HO Maco 3a MacsieHa cuctema Ha TypBoreHepaTop Ne2
B TELL, EBH Bbwrirapua Tonnodmkauma EAL, TypbuHa SST-300"

Ne 307-TP-18-TN-A with subject: "Delivery of lubrication oil for the oil system of Turbine generator No. 2 in
TPP, EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD, Turbine SST-300"

Ne HanmeHoBaHue/ Name

Mapka/
Measure

Konwndectso/
Quantity

eAMHUYHa UeHa,
nB./eBpo, 6e3
A0 / unit price
in BGN/euro,
excl. VAT

Obua cToHoCT,
nB./eBpo, He3
OO Value in

BGN/EUR,
excluding VAT

cbrnacHo 7. 1.3.1. oT TexHM4ecku

oil under item 1.3.1. of Technical
reguirements

Jocraska Ha CMas3o4HoO Typ6VIHHO Macno,

1 | m3mcksanua / Delivery of lubrication turbine

nutep/ liter

14 976.00

OnunsA/OPTION
CbrNacHo T.1.3.2. OT TexHu4eckn

oil under item 1.3.2. of the Technical
requirements

[ocTaBka Ha CMa304HO TYPBUHHO Macno,

nsncksannsa/ Delivery of lubrication turbine

autep/ liter

1040.00

O6wa cronHocT, B neBa, 6e3 BknloueH AAC / Total price, in BGN, VAT excluded:

Hata/Date ..o,

YHACTHUK/ TENDERER & ..o
(nognuc v nevar) / (signature and stamp) ?

2 llpu pasmuHasaHe mexdy eQuHUYHUME UeHU, npeGAOXeHU Om y4acmHuKa U oBuama cmodHocm, ce g3ema npedsud
eduHu4Hama yewa. / In case of a discrepancy between the unit prices offered by the participant and the total value, the

unit price shall be taken into account.




IIpoekT Ha Aorosop / Draft contract

OHEC, v , C& CKIOHM HACTOALLMAT LOTOBOP MeXTy:
Today, «cocvveiiieieann , the present purchase order has been concluded between:

EBH bwnrapws Tonnodukauma EAL, CbC cepanumie 1 agpec Ha ynpaenenve Mnosans, yn. Xpucro IdarHos Ne37 ,
BMWCaH B TbProBCKUA PerncTbp Ha AreHuusTa no snuceanuaTa EWK 115016602 , MH no OOC: BG 115016602,
NpeAcTaBNABaHO OT BCeKW ABama OT uneHoseTe Ha (bBeTa Ha AupekTopwTe: PobbpT Auk, Xarer CTtowyeBa u
Cnmo CumoB, HapuyaHo no-HataTbk Bb3JTOXKUTEN

EVN BULGARIA TOPLOFIKATSIA EAD, with domicile and registered office Plovdiv; 37, Hristo G.Danov str., registered
in the Commercial Register of the Companies Registration Agency under UIC 115016602 , VAT ID: BG 115016602,
represented by any two of members of Board of Directors: Robert Dick, Jeanette Stoitschewa and Simo Simov -
authorized representative, hereinafter referred to as ASSIGNOR

w/ and

............................ CbC CefanuiLle 1 agpec Ha YNpaBaeHNe M.........cooeeeee, YA oiieeeee..... N2, BAKCaH B
THPrOBCKMA PErNCTbP Ha AreHuMATa No BnUcBaHWATa ¢ EUMK ... .. ,MHno AOC ...,
NPECTaBAABAHO OT ....viuiiieeieiiiniiianann, S , HapW4aHo no-HaTaTbk M3mbnaHWTeS.
............................ with address ................ooceeee. With registration number: ... VAT
number @ ... , represented BY ... e R hereinafter referred to as

the CONTRACTOR

I. NMPEAMET

Yn.1.(1). Bo3noxwTenar sv3nara, a M3mbJHUTENAT NpuemMa 4a M3BbPLUK AOCTaBKa Ha CMa3ouHO Macno 33
MacneHa cnctema Ha Typborerepatop Ne2 B TEL, EBH bbnrapua Tonnodukauwa EAL, TypbuHa SST-300, cbrh.
MPUNOXEHMATA KbM HaCTOALWMA [oroBop. CMa304HOTO Mad10 KaTo CToKa e kacnpa no MuTHuueckaTa Tapuda
Ha cTpaHaTa nod Homep 2710 19 810 - "MOTOPHM, KOMNPECOPHU ¥ TYPEUHHK Macna"

1. SUBJECT

Art.1.(1). The ASSIGNOR assigns and the CONTRACTOR agrees, to deliver lubrication oil for the oif system of
Turbine generator No. 2 in TPP, EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD, Turbine SST-300", according to the appendices of
the current contract. The lubrication oil as a product is classified according to Customs Tariff of the country with
number 2710 19 810 - motor, compressor and turbine oils.

Il. CTOWMHOCT

Yn.2.(1). CTORHOCTTa Ha OOrOBOPa, Bb3/M3a HA .....ovvevs e €BPO (CNOBOM: ..o ) 6e3 skntoveH O0C,
KOWTO €€ PABHABAT HA ...eevevnnine neBa (CNOBOM: ....vvvvvnns. ) be3 0OC.

Il. VALUE

Art. 2.(1). The value of the purchase order amountsto ............... EUR(SaY: v ), VAT excluded,
which equalsto ..........o.oiin, BGN (say: ...oooiiiiiiiins ). VAT excluded.

. LEHOBU YCNOBUA

Yn.3.(1). EAnHMYHUTE OOrOBOPEHN LEHM, CbrA. No3. XXXXX 0o no3. XXXXX, ca 6e3 sktoveH O40C, TBbpaM 3a
CpOKa 3a U3MbHeHWe Ha [OrOBOPa M MNOCOHEHN Ha CTP. 2 OT HaCTOALLMA LOrOBOp

(2). EDMHWYHUTE JOrOBOPEHN LIEHW BKIOYBAT Pa3xoaMTe No TPaHCMOPTUPAHETO Ha NPOMYKTWTe, 40 NiowaakaTa
Ha Bb3noxwuTens, paxooute No NpuaobyBaHETO Ha TPAHCMOPTHUTE OMAKOBKM (Ceg OOoCTaBKaTa, ocTaBaT
coBCTBEHOCT Ha Bb3noxutens), pa3xoauTe Mo 3aniallaHe Ha Takcu, MUTa U cepTudmnkaTy 3a NpogyKTa, CbrnacHo



Mpwnoxenune N21, ca 3a cMeTka Ha V3NbAHWTENSA, KaKTO 1 BCUUKX HEOBXOOMMU Pa3xon 3a U3MbHEHKE
npeaMeTa Ha HacToALLMA O0rOBOP. He ce OonyckaT Apyrv pasxoau.
(3).Ycnosua Ha poctaska: DDP Ha agpec: bbarapus, Mnosaus, byn.Bacun Jlesckm Ne236 cwriacHo Incoterms 2010

Ill. PRICES

Art.3.(1). The agreed single prices, without VAT, shown on page 2 shall be valid until total fulfillment of the
purchase order.

(2). The agreed single price include the costs of transporting the products to the site of the Contracting entity, the
cost of transport packaging (after delivery it remains property of the Contracting entity), the costs on payment of
fees, duties and certificates for the product, according to Appendix Ne 1, shall be at the expense of the Contractor,
as well as all necessary expenses for performance the subject of this purchase order. No further expenses incur.

(3). Terms of delivery: DDP to address: Bulgaria, Plovdiv, bul. Vasil Levski Ne236 according to Incoterms 2010.

IV. MACTO HA U3MbJAHEHUE

Yn.4(1). MacToTo Ha M3Mb/HeHWe Ha Aorosopa e cknag Ha ,EBH bbarapws Tonnodgukauma” EAL Ha agpec
rp.Mnosams, yn.Bacun Jlesckn Ne236 .

(2). JocTaBKaTa Ha CTOKaTa Ce MPUAPYXaBa MUHVMANHO OT CNIeAHNTE SOKYMEHTUW: hakTypa, aHanm3Ho
CBWOETENCTBO OT cepTudmuUmMpaHa nabopaTopus 3a U3nuTsaHe Ha HedTONPOAYKTW, aHanns Ha npobu npu
TOBapeHe, AeKnapaLuus, e CMa3ouHOTO Macs1o € HalMmb/IHO HOBO CMa304HO Madio M e npouseegdeHo oT 100%
HoBW Ba3oBK Macna, cepTUdMKaT 3a NPOU3XOA, U3AANEH OT NMPOU3BOANTENS, AOKA3BaLl, NPOM3X04a Ha
npenfiaraHoTo Macno, cepTUdmMKaT 33 Ka4ecTBo, UCT 3a 6e30NacHOCT 3a AOCTaBEHOTO Mac10, TOBAPUTENHMLA,
OMaKCBbYEH NINCT Ha 3@ BCAKa OMakoBKa OT JOCTaBeHOTO MAc/10, ONPOCTEH MPUAPYXMUTENEH JOKYMEHT.

IV. PLACE OF DELIVERY

Art.4.(1). Place of execution of the purchase order is warehouse of EVN Bulgaria Toplofikarsia EAD, to address
Bulgaria, 4003 Plovdiv, bul. Vasil Levski Ne236

(2). The delivery of the goods is accompanied by the following documents: invoice, an analytical certificate issued
by a certified laboratory for testing of petroleum products, analysis of samples during loading, Certificate of origin
issued by the manufacturer proving the origin of the oil offered, quality certificate, Safety data sheet of the
delivered oil, shipping list/delivery note, a bill of lading, a packing list for each packaging of the oil delivered, excise
accompanying document /simplified accompanying document, or respective legally bounded document.

V. CPOKOBE

Yn.5.(1). CpokbT 33 U3BbLPLLBAHE Ha AoCTaBKaTa Ha 14 976 1MTpa CMa3ouHO Macio, Cbrl. no3. 00010 nocodeHa
NO-rope, e He MO-KbCHO OT NOoCoYeHaTa Ha CTpaHiua 1 daTta Ha U3NbJIHEHWE WX HE NMO-KbCHO OT XX (CI0BOM
XXXX) kanendapHu OHW crief, fatata Ha CKIoYBaHe Ha JOroBOpa, PbYHO HaHeCeHa Ha CTPaHWLa 2 OT HaCToAWIMA
[OOroBop, KaTo MepodaBHa e Jartara, KOATO HACTbIMN NO-KbCHO.

(2). CpokbT 33 M3BbPLUBAHE Ha [OCTaBKa B CJ1yYal Ha akTMBMPaHe Ha onumsATa 3a gocTaBka Ha 1 040 nuTtpa
CMa304HO Macno, CbrAl. No3. 00020 nocodeHa No-rope, e 4o XX (cnoBoM XXXX) kaneHOapHn AHW Cnef 3anaBka.
(3). B cyyait Ha 3abassHe Ha u3MbHeHKeTo ¢ 10 (0eceT) nnv nosede KaneHgdapHW OHv OT nocodeHnTe B 4i.5.(1)
wwnn un.5.(2). cpokose, BB3NOXWUTESIAT e B NpaBoTO M fa OTKAXe OOCTaBKaTa Ha CTOKUTE C NUCMEHO
yBEOOMIIEHWNE, U3MPATEHO N0 eWH OT CledHUTe HaunHK: NoLa, Kypvep, dakc, e-mail.

V. RERFORMANCE TERMS

Art.5.(1). Period for delivery of 14 975 liters lubrication oil, according to position 00010 mentioned above shall be
not later than the date specified on page 1 as delivery date / performance date or no later than XX (say XXXX)
calendar days after the date of conclusion of the contract, hand inflicted on page 2 of this contract and as
authentic shall be considered the date that occurs later.

(2). Period for delivery in case of activation of the option for delivery of 1 040 liters lubrication oil, according to
position 00020 mentioned above , is up to XX (say XXXX) calendar days, after purchase order.

(3). In case of performance delay with 10 (ten) or more calendar days from the deadline specified in art. 5.(1). and/
or art.5.(2). the ASSIGNOR shall be entitied to reject the delivery of the goods in written notification sent in one of
the following methods: regular mail, courier, fax, e-mail.



VI. TJIALLIAHE

Yn.6.(1). NnataneTo we 6bae n3sbpLlusaHo oT Bb3NOXWUTENS, no BaHkos NuT, 6e3 asaHc, & cpok A0 30
(CnoOBOM TPWAECET) KafNeHAaPHN OHW, Ced, AoCTaBka v NojlydaBaHe Ha opuriHanHa gakTypa. PasxoauTe no
HaHKOBWA NPEBOL, Ce PA3AeNAT N0 PABHO MEXAy CTpaHuTe, cbrn. SEPA Credit Transfer FEE,

(2). Mpw n3paBaHe Ha akTypa ce nocoysart (i) ENK HomepsT 1 naeHTUUKALMOHHNAT Homep no O0C Ha
Bb3noxurena n Ha M3mbnHuTens; (i) npunoxumata ctaska Ha LAC v cymata Ha A0C, B ciyyan Ha
CamoHauncnABaHe v Hynesa craska Ha [/1C, ce nocoyBa NPMAOXMMOTO 3aKOHOAATENCTBO U (jii) HOMep Ha
HaCTOALLMS [OrOBOP.

(3). M3mbnHuTenaT Tpabea Aa w3npatv akTypata Hai-KbCHO eOuH AeH CNef W3AABaAHETO i Ha dakc + 359 XXXXX
WA MMEINIT JO XXXXXXXXXXXXx@evn.bg v xxoocuceeox(@eavn.bg

VI. PAYMENT

Art.6.(1). Payment shall be executed by the ASSIGNOR within 30 (say: thirty) calendar days after delivery and
invoice receiving. Payment shall be implemented without advance, via bank transfer. Bank charges shall be equally
divided among the parties, according to SEPA Credit Transfer FEE.

(2) When an invoice is issued the following shall be indicated (i) UIC number and VAT ID No. of the Assignor and
the Contractor; (ii) the applicable VAT rate and the amount of VAT, in the case of reverse charge or zero VAT rate,
the applicable legislation is specified and (iii) number of the Delivery order

(3). The Contractor shall send the invoice one day after its issuance at the latest to fax +359 32 XXXXX or by e-mail
10 XXXXXXXXXXXX(@eVN.bg and xxxxxxxxxxxx@evn.bg

VII.MPABA N 3AO0bJIDKEHUA HA CTPAHUTE
Un.7.(1). B gonbaHeHvie Ha NpaBaTa W 3a4b/lXEHUATA, YrOBOPEHW B HACTOALLMA [OTOBOP, CTPAHWUTE NMPUTEXaBaT
npaBaTa U MMaT 3a4b/IKEHVATA, MOCOYEHN B TbProBCKMTE YC/IOBUS.

VII.RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES
Art.7.(1). In addition to the rights and obligations stipulated in this contract the parties have the rights and have
the obligations referred to in the Commercial conditions.

VIil. FapaHuun

Yn. 8.(1). FapaHUMOHEH CPOK Ha CbXpaHeHWe, NMpw KOWTO e 3ana3saT be3 NpoMaHa NapaMeTpuTe Ha MacsioTo B
HeHapyLleHa dhabpudHa onakoska, e: XXXX ( cnoBoM: XXXXX) Mecelia, CYMTaHO OT AaTaTa Ha npuemo-
nNpefaBaTe/IHNA NPOTOKO.

(2).fapaHUMOHHWAT CPOK MO NpefAxofHaTa annHen 0CTaBa B CW/1a, HE3aBUCMMO OT U3TWYaHE Ha CPOKa 3a
W3MbJIHEHWE Ha LOroBopa.

VIil. WARRANTY

Art 8.(1). The warranty storage period in which the parameters of the oil shall remain unchanged in intact factory
packaging is: XXXX (say XXXXX) months from the date of the acceptance and delivery protocol.

(2).The above warranty period remain in force despite of the purchase order expiration.

IX.TAPAHLUWNA 3A N3NBJIHEHUE
Yn.9.(1). Mo obaseHaTa obLUeCTBEHa NOPBYKA HE Ce NMpeaBwXaa rapaHuma 3a M3MbJHEHWe Ha JOroBOpa.

IX.IMPLEMENTATION WARRANTY
Art. 9(1). The Parties hereby agree that for the specific public contract shall not be required provision of a
performance guarantee.

X.HEU3NBLAHEHUE U HEYCTONKU

Yn.10(1). Mpu HensmbiHEHWe CpoKa Ha OOCTaBKa, No BuHa Ha W3MBAHWUTENS, WU3MbAHUTENAT gbaxu Ha
Bb3JIOXKUTENA HeycToNka ¢ obeslweTnTeneH xapaktep B pasmep Ha 0,5 % Ha ZeH 00 8 % OT CTOMHOCTTa Ha
JoroBopa. HeyCTonkaTa Ce Ob/DKA OT M3MBIHWTENA KbM LOCTaB4Yvka HenocpencTBeHo el M3npallaHe Ha



yBeJOMUTESIHO MNCMO (OOKYMEHT 3a HeyCTowKa ¢ obeslleTuTeneH xapakTep) oT Bb3/TOXUTENA

X.DEFAULT AND PENALTIES

Art. 10.(1). If the contractor fails to adhere to the deadline for fulfiliment of the subject, for reasons in the scope
of his responsibilities’, the ASSIGNOR has the right to impose a delay penalty of 0,5% of per each delayed day after
the deadline, but up to a maximum of 8% of the total purchase order value, plus VAT. The penalty is due to be paid
right after sending a notification letter (document for penalties with compensation character) by the ASSIGNOR

XI.TEXHUYECKI N3NCKBAHNA

Yn.11.(1). MNpnaoxnmute TeXHWYECKM W3UCKBAHUS KbM AOCTaBKaTa Ca MOCOYEHM B LOKYMEHTa TexHWYecKw
M3nUCKBaHMA KbM 0OLLecTBeHa nopbyka Ne 307-TP-18-TN-[-3 ¢ npeamert: ,JocTaBka Ha CMa30YHO Macnio 3a
MacieHa cnctema Ha TypboreHepatop Ne2 B TEL, EBH Bbarapusa Tonnodukauma EAL, TypbuHa SST-300"

(2). B cnydam, 4e cmMa3ouHOTO Macno, goctaBeHo oT W3MbJIHWTEMA, He oTroBaps Ha MOCOYEHWTE fo- rope
n3nckeaHuna, Bb3JIOXKUTENAT HAMa ga npveme QOCTaBKaTta Ha MacmoTo.

(3). B cnyqante Ha M3MbAHEHME Ha AEMHOCTW, 33 KOWUTO Ce U3NCKBA M3MbAHUTENA O3 NpuTexasa CbOTBETHU
JMLEH3K, yO0CTOBEPEHNA, Pa3peLLNTENIHK U T.H., TO TOW Ce 3aAb/XaBa Aa NoAAbpXa BaNUAHOCTTa MM 3a CPOKa
Ha AencTBWe Ha 4OroBopa.

XL.TECHNICAL REQUIREMENTS

Art. 11.(1). The applicable technical requirements are referred in document Technical requirements for public
procurement Ne 307-TP-18-TN-[-3 with subject ,, Delivery of lubrication oil for the oil system of Turbine generator
No. 2 in TPP, EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD, Turbine SST-300", which constitutes an integral part of this contract.
(2). In the event that the lubricating oil supplied by the CONTRACTOR does not meet the requirements mentioned
above, the ASSIGNOR will not accept the delivery of the ail.

(3). In the cases of execution of activities for which is required the Contractor to hold appropriate licenses,
certificates, authorisations and the similar, such Contractor shall be obliged to maintain their validity for the validity
period of the contract.

XIl.PA3HU

Yn.12.(1). Aopec 3a KOPeCNOHAEHLMA W JMLA 33 KOHTAKT Ha Bw3noxutens: n.k: 4000 rp. NMnosaws, yn.Xpucro
MJanos N2 37, ueHTep [MoAOpbXKa M PEMOHT, AMLE 33 KOHTaKT: XXXXX, mobuneH : XXXXX, wmenn:
XXXXXXXXXXXX(@evn.bg

(2). Appec 3a KOPeCnoHAeHUWs W Aunua 3a KOHTakT Ha WVI3MNBJHWTENSA: nk: ......... [ o
YR Ne ... Jnue 33 KOHTaKT ..ooiiiiiiviiiiiii.sy, Ten.+359/......... , akc+359/.......... ,
MoBUAeH O............. L UMERAT: (@I

(3). Mpw NpomaHa Ha gaHHWTE, NOCOYEHW No-rope, U3NbaHUTENsA Ce 3ab/KaBa CBOEBPEMEHHO [a MHMOPMUPa
Bv3anoxutena B nucmeHa dopma. B ciyqain ve BuanoxutensT He Gbae yBeAOMEH 3a HacTbnvinata NpoMAHa,
BCAKC CbOBLLEHWe, n3npaTeHo A0 V3MbiHWUTENs Ha MOCOYEHWA NMO-rope 3fpec, Ce CYWTA 3@ HafIeXHO M3MPaTeHo.
{(4). [edUHILMN-TEPMMHNTE, W3MON3BaHW B [OTOBOPA, MMAT 3HAYEHMETO, MOCOYEHO B AebUHMLMMTE Ha
TbproBcknTe YC10BMA, OCBEH aKO KOHTEKCTLT Hanara Apyro 3HaveHue.

{5).Bcuyku cnopose, Bb3HWKHaNM BbB BPb3Ka C ThIKYBAHETO W U3MbIHEHWETO HA HACTOALLMAT OOTOBOP, Lie BbaaT
pewasaHn OT CTpaHUTe B fOBPOHaMepeH TOH Ype3 MPEeroBOpPW, KOHCYTaLUW W B3aUMHOW3IOOHW CrOPa3yMeHus.
AKO TakmBa He ©bAaT MOCTUrHaTW, CNOPBLT LWe 6bhe OTHECeH 33  Pa3pPeLleHNe OT KOMMETEHTHUA PaioHeH,
CbOoTBETHO OKPBXEH CbA, MO CELAMMLLETO Ha Bb3noxuTens.

(6).HacToAWMAT OroBOP Ce CKOYM B ABa efiHOODpa3HM ek3eMnapa, MO eavH 3a BCAKA OT CTpaHUTE.

XII.MISCELLANEOUS

Art. 12.(1). Correspondence address and contact persons of the Employer: postal code 4000 Plovdiv, 37 Hristo G.
Danov, Center for Maintenance and Repair, contact person: XXXXX, mobile XXXXX, e-mail: xxxxxxxxxxxx@evn.bg
(2). Correspondence address and contact persons of the Contractor: postal code XXXX, XXXXXXX town, No.
KXXXXXXXXX street,  XXXXXX. Contact  person:  XXXXXXXXXXXX,  tel.: +XXX/XXIXXXXXXX,  fax:
AXXXIXKXXKXXXX, mobile: XXXXXXXX, e-mail: XXXXXXXXXXXX @XXXXX XXXXX.

(3). In the event of changing the data referred to above, the Contractor shall be obliged to inform in a timely



manner the Employee in writing. In the event that the Employer is not informed of the resultant change, each
message sent to the Contractor at the address above shall be considered to be duly sent.

(4). Definitions - the terms used in the contract shall have the meaning given in the definitions of the Commercial
conditions unless the context otherwise requires.

(5). Al disputes arising from the interpretation and the implementation of the hereby contract shall be settled by
the Parties in a friendly manner by negotiations, consultations and mutually beneficial agreements. If such
agreements cannot be achieved, the dispute shall be referred to the competent Regional, respectively District Court
according to the domicile of the Employer.

{6). This contract was signed in two identical copies, one for each of the parties.

XINL.AOPUNOXXEHNA
Yn.13.(1). Bcnukm mpunoxeHwa, nocodeHW No-Aosy Ce BK/IOYBAT B TO3M OOrosop no rogpasbupaHe u
npencTaBiaBaT Hefe/MMa HacT OT Hero.
(2). CTpaHuTe ce crnopa3ymsaBaT 3a CNeflHUA MPWOPWTET HAa LOKYMEHTW, KOWTO umaT 0b6Bbp3Balla cuna B
OTHOLLIEHMATA WM MO HaCTOALMA [OOrOBOP, KaTo MNpW MAPOTVBOpeuMe MeXay pa3nopesbw Ha OTaenHwTe
LOKYMEHTW Ce npunara pa3nopenbdara Ha LOKYMeHTa OT No- FOpeH pef:
1. HacroAawmsa norosop
2. OcdbepTa, TexHUYeCko U MUHAHCOBO NpeaioxeHne ¢ Bx.Ne..... ... OT 0aTa ...o.......
3. TexHuyeckn n3nckBaHWA kbM obllecTeeHa nopbyka Ne 307-TP-18-TN-[-3 ¢ npegmet ,[oCTaBka Ha
CMa304HO0 Maco 3a MacieHa cucTeMa Ha TypboreHepatop Ne2 B TEL, EBH bwarapus Tonnodukauys
EAL, TypbuHa SST-300
4. Mpunoxenne Nel- TexHnuecka cneumdmrkauma 3a JOCTaBKa 3a CMA30YHO Macno 3a napHa TypbuHa ¢
MouIHoCT 30 MWel
5. O6wwm ycnosma Ha 3akyrnyBaHe Ha ApyxecTBaTta oT rpynata EVN - fAxyapu 2011;
6. Kraysa 3a coumanHa OTrOBOPHOCT Ha Apy»xkecTBaTa oT rpynata EVN - Anyapu 2011

XIl.LAPPENDICES
Art. 13.(1). All attachment referred to below shall be included in this contract by default and form an integral part
thereof.
(2). The Parties hereby agree on the following priority of documents which have binding force in their relations
under this contract and in case of a conflict between the provisions of the individual documents shall apply the
provision of the document from the upper line;
1. This contract
2. Offer, technical and financial proposal Ne......... from date ..........
3. Technical requirements for public procurement No 307-TP-18-TN--3 with subject Delivery of
lubrication oil for the oil system of Turbine generator No. 2 in TPP, EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD,
Turbine SST-300"
4. Appendix N2 1 - Technical specification for the delivery of lubrication oil for steam turbine with power
30 MWel
5. General Purchasing Terms and Conditions of EVN Group Companies - January 2011;
6. Social Responsibility clause of EVN Group Companies - January 2011

Bb3JIOXUTEJT/ ASSIGNOR:

U3NBIHUTEST / CONTRACTOR:



06w ycnoBua Ha 3aKynyBaHe Ha Apy>kecTBaTa oT rpynata EVN
General Purchasing Terms of the EVN Group ofCompanies

LOoKONKOTO B AOrOBOPa HE € NOCOYEHO HELLO APYro,
TO BaNWAHM Ca CnefHWNTe OBLLUM YCI0BUA Ha
3aKyryBaHe. TbProBCkUTe YC0BUA M obLuute
ycnoBusa Ha W3nbaHnTena, OCBeH B CnyYan, Ye He ca
M3pNYHO 0A0BPEHN OT Bb3noxuTens, HAma da ce
npwnarat, 0opwu 1 Te 4a He Ca U3PUYHO OTXBBbPIEHM
OT Bw3noxuTens.

1. BCMYkM LOroBOpM KaKTO N M3MEHEHUS U
JONBAHEHNA KbM TAX C€ CK/TH0YBAT CAMO B NMUCMEHa
thopma. Bcnukm yCTHU Criopasymenmns Mexay
CTpaHuTe Ca HedOMyCTUMMK, OCBEH aKO He ca MMCMEHO
NOTBBPAEHN OT Bb3IOXMTENA

2. B ciyyait, ve gorosopsT ce Hasmpa Ha
nNpeaBapuTeneH pasyer Ha pasxoauTe
(NpepBapuTenHa odepTa), U3rOTBEH OT M3MbaHUTENS
W NpefocTaBeH Ha Bb3noxurens, T0 U3mbaHuTensT
LLe Ce NPuObpXa KbM Hero, 0OCBeH ako B
NPeOBapuUTENIHNA pasyeT Ha Pa3XOL4MTE U3PUYHO He e
NOCOYEHO, Y€ NOAJIEXW Ha NPOMSAHA U e
HeobBBbP3BaLL,

3. MNocoYeHnTe B AOroBCPa LEHW Ca TBBPAM UEHM, He
noanexar Ha NPOMEHK, KaTo AOCTaBKUTE Ce
13BbLPLUBAT (PPAHKO MACTOTO Ha U3MbAHEHME,
CTOKWTE Ca ONaKOBaHW, 3aCTPAxX0BaHN, Pa3TOBAPEHM.
BCnYKM pUCKOBE NPEeMUHABaT BbPXy Bb3noxutens
edBa C/le[] KaTo CToKaTa e AOCTaBeHa W npweTa oT
Bb3anoxutens. Jo TO31M MOMEHT BCUYKM PUCKOBE Ca
33 CMeTKa Ha M3mbaHuTeNns. 3a MACTO Ha M3MbAIHEHWe
Ce CYMTa NMOCOYeHUAT B OrOBOpa aapec 3a
[OCTaBKa/M3MmbIHEHWe Ha ycayraTa.

4. MNpuemaHeTo Ha JafeHa AOCTaBKa/ycyra ce cyuTa
3a U3BbPLUEHO eOMHCTBEHO B Clyyai, Je e
NOTBLPAEHO OT

Bv3noxuTens B nncmeHa dhopma Ypes noanvceaqe
Ha OBYCTpaHeH npnemMo-npefasaTesieH NPOTOKON
(nnm.

5. U3NbAHWTENAT Ce 3a4bnkasa [ia rapaHtupa 1
OTroBapA 3a TOB3, Ye HeroBUAT NepcoHast 1
NoaM3NbIIHUTENNTE, KOUTO TOW Haema, e crnas3sar
3aKOHOBWTE pa3nopendbn OTHOCHO ONa3BaHe XWBOTa
1 30paBeTo Ha paboTHUUWTE KAKTO M ONAa3BaHeTo Ha
OKOJIHaTa cpeaa. PaboTeimTe MMAT NPaBOTO Ha
0OCTbM 8AMHCTBEHO OO NOCOYEHUTE UM OT
Bb3noxurens y4actbum. PasnopexmiaHwsTa Ha
CTPOWUTENTHWA N MOHTaXHUA Hag30p Ha Bb3noxuTesns
€a 3a4b/KUTENHN W TpAbBa aa BbaaT cna3BaHu.
W3NMBAHUTENAT M3PUYHO Ce 3aab/KaBa Ye e CNa3sa
BCMYKWN 3aKOHOBW 1 NOA3AKOHOBN HOPMAaTUBHM

EBH Bbuarapma yn, Xpucto [ flaHos 37

4000 Nnoeams, bvnrapua

T+3597001 7777
@ +35932990010

Since it has not otherwise been specified in the
contract, the following general purchasing terms shall
be considered valid. Commercial terms or general
terms of the Contractor, unless they are not expressly
approved by the Assignor, will not be applied, even if
they are not explicitly rejected by the Assignor.

1. All the contracts and amendments thereto shall be
concluded in writing only. All oral agreements
between the parties are ineligible, unless they are
confirmed in writing by the Assignor

2. In the event that the contract is based on a
preliminary estimates of costs (pre-offer), prepared by
the Contractor and submitted to the Assignor, the
Contractor shall adhere to it, unless if in the
preliminary cost estimates is specifically referred to,
that it is a subject to change and is non-binding.

3. The prices which have been specified in the
contract are fixed prices, they can not change, and
the deliveries are made out free at the place of
performance, the goods are packed, risks insured,
unloaded. All risks shall pass to the Assignor only
after the goods are delivered and accepted by the
Assignor. Until then, all risks shall be borne by the
Contractor. The place of performance shall be
considered the said in the contract address for the
delivery/implementation of the service.

4. Acceptance of a delivery/service shall be considered
to have been carried out only when it is confirmed by
the Assignor in writing, through the signing of a
bilateral Certificate of Delivery (CD).

5. The Contractor undertakes to comply with and
guarantee that their personnel and subcontractors
they hire will comply with legal requirements for
protecting the life and health of workers as well as to
protect the environment. The workers shall have a
right of access only to the specified by the Assignor
areas. The orders of the construction and assembly
supervision of the Assignor are mandatory and must
be complied with. The Contractor shall explicitly
undertake to comply with all laws and regulations
and shall supervise the employees or subcontractors,
citizens of Republic of Bulgaria as well as foreigners,

info@evn bg
www evn bg
CrpaHuua 1 o1 6



aKTOBe W LLIE YNPaXHABa KOHTPOJ BbPXY HAeTUTE OT
HEro WK OT HErOBMUTE NOON3MBAHUTENN MPAXOAHN
Ha Penybnuka bbnrapus v vyxaecTpaHHU rpaxaaHu
CBbINAcHO CbOTBETHOTO BBArapCKo 1 eBPOMNENRCKo
TPYOOBO 3aKOHOAATENCTBO. [1peaun 3ano4saHe Ha
paboTata M3nbaHWTenaT Tpabea 4a Lokaxe
CMa3BaHETO Ha 3aObJIXKEHMATA OTHOCHO KOHTPOA Ypes
NPenCTaBAHETO Ha MbJIEH KOMMAEKT OT CbOTBETHUTE
DOKyMeHTU(pa3peluuTenHo 3a npebusasaHe,
pa3peLuwTenHo 3a pabota, 1 ap.) be3 nspuyHa
nOKaHa OT CTPaHa Ha Bb3noxwTens, a CbWo v Aa
rapaHTMpa, 4e Bb3noxuTenaT u/mnu Herosm cnyxbw
W CbTPYAHWUM HAMA Oa HOCAT OTFOBOPHOCT 3a
HeCna3BaHe Ha Te3M 3a4b/KEHWA, KaKTO N NOPOAEHN
OT TOBa LUETU N NCKOBe.

6. M3NBAHUTENAT Ce aHraxmpa CbC 3a0b/DKEHMETO 33
BCe0OXBaTHO KOOPAMHMPAHE U CbTPYLHWUYECTBO C
BCMYKM paboTelum Ha obekTa. U3NbAHUTENAT ce
3a0bS1XaBa Aa CNa3Ba BCUYKM HOPMATUBHM akToBe
perynmpatliv npasaTa v 3a4b/KeHWATa Ha
CITYXWTENNTE, KOUTO BKIKOYBAT, HO He Ce
orpaHuyasaT camo Ao Kogekc Ha Tpyaa, 3akoH 3a
3[1paBOC/IOBHMW 1 6e30MacHW YCNoBUA Ha TPYA, 3aKOH
33 YCTPOWCTBO Ha TEPUTOPUATA, U NO BB3MOXHO Haw-
L06pocbBecTeH HayvH Aa NoAKpens Apy>ecTsaTa oT
rpynata EVN kaTo Bb3n10XUTENM Ha CTPOUTENHWUTE
paboTwh KaKTo 1 OTrOBOPHWTE NALA (KOOPAMHATOPH,
PBKOBOAUTENMU-TTPOEKT) NPU U3MBAHEHUETO Ha
3a0bnxeHnaTa uM. Llenta e aa 6bae rapaHTMpaHo
PEANNINPAHETO Ha MPUHLUMMIWTE 33 NpefoTBpaTABaHe
Ha OracHOCTW KaTo Ce Cra3BaT BCMYKM yKa3aHua Ha
CbOTBETHUTE CNY>XOU 33 TPYAOBa MeAVUMHA.
W3nbnHUTENAT e AbXeH 4a rapaHtupa, ye
Bb3NOXWUTENAT WKWK HEroBW Cy>6u U CbTpyLHULM
HAMa [a HOCAT OTFOBOPHOCT 3a Bb3HUKHANWTE
BCNeACTBME Ha HeCna3BaHe Ha Te3u 3a4biIKeHuA
LLETW 1 UCKOBE.

7. V3nbnHWTENAT rapaHTupa 3a besynpeyHoTo,
CbIMACHO AOrOBOPEHOCTUTE, U3MBJIHEHUE Ha
CbOTBETHaTa focTaBKa/ycyra. OTHOCHO rapaHuma Ha
cTokaTalycnyraTta BaXat BaSIMOHUTE 3aKOHOBK
pasnopenby, OCBeH B CNlyvait Ye B JOrOBOPa He e
[A0roBopeHo Hewwo Apyro. MNpaBoTo Ha NpeTeHLMA 33
rapaHLMOHEH ClyHan Baxu W 3a BCUYKK AedekTy,
HaCTBWIN B PAMKWUTE Ha JOrOBOPEeHNA rapaHUMOHeH
cpok. [loka3zsaHeTo Ha be3ynpeyHoTo, CbrnacHo
LOroBopa, M3Mb/HEHNE € 3a0b/DKEHUE Ha
M3nbnHuTens. B ciydan, Je BbB Bpb3ka C
OTCTPaHABaHEeTO Ha fedeKTW Bb3HWKHAT Pa3xoan no
OEMOHTAX M MOHTaX, KakTo U Apyr AONbAHUTENHM
pasxodw, To Te Ca 3a CMeTKa Ha M3nbaHuTens.

8. M3nbaHUTENAT OTroBaps 3a BCUYKM BPeLM B
pesysTaT Ha AeNCTBMATa UK Be3neincTBneTo Ha
M3mbnHuTeNs,

HEroBMA NepcoHas, HEroBMTe NOAM3MbBAHUTENN NV
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under the relevant Bulgarian and European
employment legislation. Before starting the work, the
Contractor shall demonstrate compliance with the
obligations concerning control, by presenting a
complete set of relevant documentation (residence
permit, work permit, etc..) which have not been
explicitly requested by the Assignor, and to ensure
that the contracting authority and/or its agencies and
employees shall not be liable for failure to meet those
duties, as well as the resulting from this damages and
claims.

6. The Contractor shall undertake the obligation of
comprehensive coordination and cooperation with all
the people working at the site. The Contractor
undertakes to comply with all regulations governing
the rights and obligations of employees, including,
but not limited to the Labour Code, Health and Safety
at Work Act, Spatial Planning Act, and in the most
conscientious way to support the companies from the
EVN group as Assignors of the works as well as the
responsible persons (coordinators, project managers)
in the performance of their duties. The aim is to
ensure implementation of the principles for
prevention of hazards in compliance with all
guidelines of the relevant services for occupational
medicine. The Contractor is obliged to guarantee that
the Assignor and/or any of Assignor's offices and
employees shall not be liable for the resulting from
the failure of these obligations damages and claims.

7. The Contractor shall guarantee the flawless, as
agreed, implementation of the delivery / service. For
the warranty of the product/service shall apply the
valid legal regulations, except in cases where it has
been otherwise agreed in the contract. The right of
warranty claim shall apply to all defects, occurring
within the agreed warranty period. The proof of
flawless, according to the contract, performance is
Contractor's responsibility. If in connection with
defects removal, arise costs that are connected to
disassembly and assembly, as well as any other
additional costs, they shall be borne by the
Contractor.

8. The Contractor shall be responsible for any
damages resulting from the actions or inaction of the
Contractor, Contractor's personnel, Contractor's
subcontractors or any other auxiliary units in the
info@evn.bg
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ApYyrvt NOMOLLHW eANHULM, B NPOLeca Ha uam no
MOBOA, Ha M3MbJIHEHWE HA JOCTaBKaTalycsyraTa,
KaKTO 1 3a BPeAM, KOWUTO Ca NPean3BMkaHn ot
M3NOM3BaHWUTE OT HErO MATePUaNM UM 4acTu OT Te3n
MaTepuany. V3mbaHUTENAT OTroBaps CbLUC 3a BCUYKK
npefafeHn My 3a MOHTaX WKW CbXpaHABaHe OT
Bb3noxuTensa unv oT Apyru Npeanpuata
MaTepuany, CTPOUTENHN eNeMEHTW AN APYTu
npeameTw. Mpu BCUYkW cnydaun M3mbaHuTtensT Tpabea
Ja AOKaxe, Ye TOW, HerOBUAT NepCcoHan, HeroeuTe
NOOM3NBAHUTENN WK APYIM NOMOLLHW eAUHWULN
HAMAT BMHA. TOBa BaXwu W 3a BpeAM Bb3HUKHANM
BCIeOCTBME Ha HENPeLNa3IMBOCT UK HenonaraHe Ha
rpuXa Ha Ao6BLP Tbprosew,. U3nbAHUTENAT ce
3a0b/XaBa, Y& BCUYKKM UCKOBE MW NPeTeHLMK oT
CTpaHa Ha PaboTHULW NNK TPeTU Nnua, Kacaelm
BPeOM, Bb3HWKHANW BbB BPb3Ka C U3MbJIHEHKE Ha
forosopa Aa 6bdaT oTnpaBaHM KbM V3NbiHKTENS ¥
rapaHTvpa, 4e Bb3noxXuTenaT HaAMa fa HOCK
OTrOBOPHOCT. V3MbAHWTENAT Ce 33Ab/1KaBa 3a CBOs
CMeTKa [a CKIoYM CbOTBEeTHaTa 3acTpaxoska obLla
rpaxmaHcKa OTrOBOPHOCT, KOATO Aa MOKPUBA BCUYKM
NPOW3TUYALLW OT 3aKOHOBWTE pa3nopenbu n ot
[OroBopa PUCKOBE NpW NoemaHe Ha OTrOBOPHOCT.
3acTpaxoBaTesiHaTa 3alnTa TpAbsa Aa nokpuea v
OTrOBOPHOCTTA 33 LLETW KbM TPETU LA Ha BCUYKM
NOOM3MNBAHUTENN U HAETW OT U3MBAHUTENS AKUUa Npu
M3NBAHEHNETO Ha AOroBopa.

9. QakTypuTe TPABBRa da Ce U3NPaLLaT Ha NoCoOYeHUs
B [JOrOBCPa/3aaBKaTa 3a Ta3n Len agpec B eAnH
OPUTMHaNEH eK3eMMNIAP W CbC 3aObIKMTENHO BIMCaH
HOMep Ha JoroBopa Wunu 3aaskata. GakTypute
TpsabBa Oa OTrOBapAT Ha akTyasHUTe AaHbYHN
M3WNCKBAHMA, KAaTO 0CODEHO BaXHO e
330BJIKUTENHOTO NOCCYBaHe Ha MOeHTU(MKALMOHEH
Homep no AAC, kakTo Ha Bb3noxuTens, Taka v Ha
M3nbaHUTeNs, a Taka CblO OTAEHO M3NWCBaHE Ha
cronHocTTa Ha AAC. ®akTypu, KOUTO He OTroBapsiT
Ha Te3un yCnoBKA, He Ca OCHOBaHWe 32 Ob/MKUMO
nnawaHe n Bb3NoX1TeNAT C1 3anas3Ba NpaBoTo da
BbpHe 06paTHO 40 V3MbAHUTENs 33 KOPEKLMA.
CpokbT Ha nAalyaHe 3anoysa da Tedye ot
MOCTBNBAHETO Ha (PaKTypUTE U Ha BCUYKM
MPUIEXALLM KbM AOCTaBKaTa/ycnyrata JOKYMEHTU
NpW NOCOYEHWA B AOrOBOPa NojyYaTen Ha
cTokatalycnyrata, npu ycioBue, Ye e Hanuue
perfameHTUpPaHoTo, CbrlacHO AOrOBOPa, NpuemMaHe
Ha JOoCTaBKaTa/ycnyraTta NnoCpeacTeOM ABYCTPaHHO
nognucan M.

10. B cfiyqam, Ye n3pUUHO He e JOrOBOPEHO HELLO
ApYyro, To Npw YacTU4YHK OOCTaBKW, AKX NPWU YaCTUYHO
W3Mb/IHEHWE Ha YCIYTUTe, € LONYCTUMO U33aBaHeTo
Ha enHa obula akTypa cnef UsNOCTHOTO
n3nbaHeHKe Ha Aorosopa. MnawanmaTta ce
M3BBPLUBAT He NO-KBCHO OT MOCOYEHUA B
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process of or on the occasion of the performance of
the delivery/service, as well as for damages, which
have been caused by the used materials or parts of
these materials. The Contractor shall also be
responsible for all materials submitted to them for
installation or storage by the Assignor or by other
enterprises, construction items or other objects. In
any case the Contractor shall prove that the
Contractor himself, his personnel, subcontractors or
any other auxiliary units are not to blame. This also
applies in case of damages caused by negligence or
miss care of a good trader. The Contractor
undertakes that all claims or claims by employees or
third parties, concerning damages arising in
connection with the execution of the contract shall
be addressed to the Contractor and shall guarantee
that the Assignor shall not be liable. The Contractor
shall, at his own expense, conclude the relevant
general liability insurance to cover all the legal
provisions and contract risks in taking responsibility.
The Insurance protection shall cover the liability for
damages to third parties of all subcontractors hired by
the contractor under the contract.

9. Invoices must be sent to the specified in the
contract/order address in one original copy and shall
contain the contract number and/or order number.
Invoices must comply with the current tax
requirements, and it is particularly important to point
the VAT identification number, as well as the VAT
numbers of the Assignor and of the Contractor, the
value of the VAT shall be pointed separately. Invoices
which do not meet these requirements shall not be
considered as a ground for due payment and the
Assignor has the right to send them back to the
Contractor for correction. The payment period begins
to run from the receipt of the invoices and all the
adjacent to the delivery/service documents according
to the specified in the contract recipient of
goods/service, on condition that the delivery/service
has been accepted via bilaterally signed CD as stated
in the contract.

10. in case it has not been explicitly agreed
otherwise, in case of partial deliveries or partial
performance of services it shall be acceptable to issue
a total invoice after the full implementation of the
contract. Payments shall be made not later than the
specified in the contract/order period. Payments,
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[Orosopa/3asskata Cpok. NnaLlaHmns, Kouto ca
M3BBLPLUEHW B PAMKMTE Ha TO3M CPOK, CE& CUMTAT KaTo
HaBpemMe W3BBbPLUEHW, OTHOCHO ACTOBOPEHN
OTCTBMKK, M He Npeav3BMKBaT NoceanUmM oT 3abasa
3apajm HecnassaHe Ha Cpoka 3a nnatuane. Mpu
NPOCPOYBaHE Ha NNALLAHETO OT CTPaHa Ha
Bb3noxuTensa ce npunara 3aKoHOBaTa JMXBa 3a
3abaBa npu naLlaHeTo CbrnacHo 4i.86 ot 337,
OcBeH 3akoHOBaTa NXBa 3a 3abaBa Bb3noxuTensar
He AbAXM 3anallaHe Ha Apyrv obesuieTeHus u
HeYCTONKW, OCBEH B CJly4au Ha AOKa3aHO YMULLNEHO
BMHOBHO NOBeAgHMWe.

11. B cnyyain Ha uecvisd, M3NbNHUTENAT e A/TbXeH Aa
yBegoOMU MMCMeEHO (He no dakc nnu e-mail)
Bb3noxuTens 3a CKI04YeHn JOroBopu 3a Lecna. B
C1yYan Ha Lecns Bb3NoXUTe AT nMa npaso Aa
HaYMCaW W 3a8bPXKM Takca 3a obpaboTka u
noAabpXaHe B pa3mep Ha 1% OT NpexBbp/IeHOTO
B3emaHe.

12. MNpaBo Ha 3agbpxxaHe B nonsa Ha U3nbiHutens
He ce OoMycKa OCBEH ako He e U3PUYHO 3aKOHOBO
ypeaeHo.

BBb3n0XUTENAT MMa NPaBo fa Npuxealla cobCTBeHN
B3€MaHWs, KaKTO U B3eMaHuA, KOMTO M3nbaHnTenat
OBb/XKW Ha NPEANPUATUA OT KOHUEpHa Ha
Bb3n0XuTeNs, OT B3eMaHus, KOUTO CE Ob/IXKAT KbM
M3mbnHuTEeNs.

13. M3NBbAHWTENAT Ce 3a4bKaBa da Nasu KaTo
noBepuUTeNiHa UsnaTta uHhopMaLms u
npepocTaBeHaTa My gokyMeHTaumsa (06pasum,
YepTexw, CKUUW, JaHHW B €/1IeKTPOHEH BUA,
W34UCNIEHMA U p.NOA0OHK), CTaHana My U3BeCTHa
BbB Bpb3Ka C Npouedypata, a A CbxpaHaBa no
HaOs1eXeH HavyMH, Oa A U3Non3Ba eQMHCTBEHO BbB
Bpb3Ka C U3NbJIHEHWETO Ha AOroBOpPa U Aa He A
npasu JOCTbNHU 3a TpeTv Anua, [OToraBa JoKaTo TA
He CTaHe NyBANYHO U3BECTHA MW JOCTbMHA. (pu
npuemMaHe Ha focTaBkaTalycnyrata npefocTaBeHuTe
My OT Bb3noxuTens 4OKyMeHTW cnefsa fa 6baat
BbpHaTV 0bpaTHO B opurnHan be3 ga ce npagaTt
KOMUA OT TAX. Ha V3mbaHuTens Moxe Aa ce paspeLun
Camo Cnep, n3puyHo NMCMEHO Cbraacue OT CTpaHa Ha
Bb3noxuTens ga nybnvkysa AaHHW, CBbp3aHu C
NpoeKTa, Uy da Ha30Be UMETO Ha Bb3noxutens
KaTo HeroB KiMeHT. B cnyyal Ha HecnassaHe Ha rope
NOCOYEHNTE 3aLBIMKEHNA U3NMBAHUTENAT Ce
3adbkaBa Aa 3annatv rnoba 8 pa3mep Ha 25 000
neBa. Bb3noXUTENAT MMa NPaBO NpW Hecna3saHke Ha
Te3n 3a4b/KeHUA Ja NpeTenampa v 4pyru
obesLeTeRns 3a Bpeau.

14. V3NbAHUTENAT rapaHTmpa, ye
OOCTaBKUTE/YCIyruTe OTroBapAT Ha Hall- HOBUTE
TEXHUYECKN NOCTMXEHUA. N3NbAHUTENAT HOCK
OTFOBOPHOCT 3@ BCMYKM BB3HUKHANW WLETW, Halh-Beve,
HO He e4UHCTBEHO, CBbp3aHu C IT-cuctemMm u/mnm
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made within this period shall be considered as
committed on time, in regards to the negotiated
discounts, and shall not cause effects of delay,
because of failure to comply with the payment
period. In default of payment by the Assignor, shall
apply the legal interest rate for payment delay in
accordance with Art. 86 of the OCA. Except for the
legal interest for delay the Assignor shall not owe any
other payment damages and other penalties, except
in cases of proven wilful misconduct.

11. In the case of cession, the Contractor is obliged
to notify the Assignor, in writing (not by fax or e-
mail), about signed deeds of assignment. In case of
cession the Assignor is entitled to charge and
maintain the handling fee and maintenance
amounting to 1% of the claim.

12. Right of Lien in favour of the Contractor shall not
be allowed unless specifically requlated by law. The
Assignor is entitled to set off his own debts and
claims, which the Contractor is due to the enterprises
of the Assignor's concern, which are due to the
Contractor.

13. The Contractor shall keep confidential all the
information and documents available to him (models,
drawings, sketches, electronic data, calculations and
the like) that have become known to him in
connection with the procedure. The Contractor shall
store it in an appropriate way, shall use it solely in
connection with the contract and shall not make it
available to third parties as long as it does not
become publicly known or available. During the
acceptance of the delivery/service, the provided by
the Assignor documents, should be returned in the
original form, it is not permitted to copy them. The
Contractor may be authorized only after a written
consent by the Assignor to publish information
relating to the project or to name the Assignor as his
customer. In the event of failure of the
forementioned obligations the contractor shall be
obliged to pay the fine at the amount of 25 000 BGN.
The Assignor has the right, in case of non-compliance
with these obligations, to claim for other damages as
well.

14. The Contractor shall ensure that the
deliveries/services meet the latest technical
achievements. The Contractor shall be liable for any
resulting damage, most of all, but not exclusively,
related to IT -systems and/or the data of the Assignor,
info@evn bg
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DaHHW Ha Bb3noxuTens, koraTo Te He Ca Ha
pa3noNoXeHne, He Ca ONaseHn B TalHa UK Ca
n3rybunu LenoctTa cw.

15. M3NBAHWTENAT OTroBapA W rapaHTupa, Ye 4pes
JocTaskaTta/ycnyrata HAma da Ce HapyLllaT npaBata
Ha TPETM LA BBPXY OBEKTW Ha WHTENeKTyanHaTa
WY MHOYCTPWaNHaTa COBCTBEHOCT. Bb3NOXMUTENAT He
HOCW OTFOBOPHOCT MPW Bb3HNKHANN €BEHTYaHN
NPETeHLMKU Ha TPETW NINLA B Ta3W BPb3Ka WU BCUYKM
nckoBse We HbAAT HacoYeHW KbM V3MbaHWUTeNS.

16. VI3NBAHWUTENAT KaTeropu4HO Ce Cbrnacaea, ye
npW U3MbaHEHWE Ha TO3W OOrOBOP LUe Cna3ga 3akoHa
33 3alMTa Ha IMYHUTE JaHHW 1 NOA3aKOHOBUTE
HOPMATUBHK aKTOBE U Y€ BCUYKM JaHHW, CTaHaM My
M3BECTHM BbB BPB3Ka C TO3W AOrOBOP, Npw
HeobXxOAMMOCT MOraT Aa ce NPeaccTaBAT Ha TPeTw
Mg (KaTo NpoekTaHTCku hpMu, COBCTBEHUUM Ha
CbOPBXEHWA, 38CTPAaX0OBaTENW 1 AP. HO HE U Ha
KOHKYPEHTW) Camo npu Crna3saHe Ha Te3u
N3NCKBaHWA. M3MBAHUTENAT HOCK OTFOBOPHOCT 33
TOBA, Y€ KaKTO HeroBuTe paboTHULM Taka U BCUYKK
OHe3K, KOUTO MPefoCTaBAT YCAyr BB BPb3Ka C
M3MbAHEHWETO Ha JOroBOpa, e cna3sat
pasnopeabute Ha HacToAwmMTe OBLLM YCNOBKS Ha
3aKyrnyBaHe 1 3aKOHOBWTE M3WCKBaHUA. Te TpabBa
M3PUYHO A3 Ca MHPOPMMPaHU, Ye HapyLUaBaHeTo Ha
M3MCKBaHETO 3a NonaraHe Ha Heobxooumara rpuxa v
3a naseHe B TalHa MOXe A3 JOBeAe 40 NpeTeHUMU 3a
obeslLeTeHne KakTo 1 NodBexJaHe noa
aOMUHUCTPaTUBHO-HaKa3aTeIHa OTFTOBOPHOCT.

17. Bb3noXuTenaT, nMa npaso egHOCTPaHHO aa
npekpaTtv 4orosopa 6e3 npegmsBecTve B CyYain, ye
cpetly M3nbaHUTENA € OTKPUTO NPOU3BOACTBO NO
06sBABaHE B HECHCTOATENHOCT, UK e 0bsBeH B
HEeCHbCTOATENHOCT, KakKTO U KOraTO BbPXY
VMYLLIECTBOTO My € HaJIOXeH 3anop uaun Bb3bpaHa 3a
noracABaHe Ha ObAar. [1pu OTTErIAHETO C1 OT
[orosopa Buanoxutenar Tpabsa fa nokpue
pasxoguTe 3a U3BbPLUeHUTE OO MOMEHTa
JOCTaBKU/YCyrin OT V3MbAHUTENA B Cy4an, Ye
Bb3noxunTenaT we moxe da r'v 13nossea no
npefHasHaveHneTo UM oTbenn3aHo B 4oroesopa. B
HUKaKBB CTy4ail TOW He Ob/XK KaTo 3anjallaHe
noBeYe OT TOBa KOETO € U3Mb/IHEHO.

18. Bb3/10XMUTENAT MMa NPaBO Ad NPEXBLPIIM
JOTrOBOPHOTO OTHOLLEHWE C BCUYKUTE NpaBa U
330b/IKEHNA Ha OpYro NpeanpuaTne OT KOHLEepHa
EVN. M3MbAHUTENAT HAMa NPaBo, OCBEH B CJlyyaw Ha
NpeaBapuTenIHO MMCMEHO Cbriacne ot Bu3noxuTens,
[a NPexsbpsiA JOroBopa KakTo LASIO Taka W YacTUYHO
Ha TPETW iMLa WK fa aHraxxnpa Noau3nbAHUTENN,
19. BCnykm cnopose Bb3HUKHAAW BbB BPb3Ka C
Th/IKYBaHETO W U3NBAHEHWETO Ha [OroBopa e
fvOaT pellaBaHn OT CTpaHwTe B 4oBpOHaMepeH ToH
4pes NPerosBopK, KOHCYNTaUUn 1 B3aUMHON3FOAHM
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when they are not available, are not safeqguarded in
secrecy or have lost their integrity.

15. The Contractor shall be responsible and ensure
that by the delivery/service will not violate the rights
of third parties on intellectual or industrial property.
The Assignor is not responsible for any possible claims
of third parties in this connection, and all claims will
be directed to the Contractor.

16. The Contractor shall explicitly agree that in the
performance of this contract will comply with the
Law and regulations on Personal Data Protection and
that all information disclosed in connection to this
contract, if necessary, may be made available to third
parties (such as design companies, facility owners,
insurers and others, but not competitorsjonly in
accordance with these requirements. The Contractor
shall be responsible that, as well as its workers and all
those who provide services in connection with the
performance of the contract, will comply with the
provisions of this General Purchasing Terms and legal
requirements. They must be explicitly informed that
violation of the requirement to exercise proper care
and confidentiality may lead to claims for damages
and administrative and criminal liability.

17. The Assignor has the right to unilaterally
terminate the contract without notice if against the
Contractor has been opened proceedings of declaring
bankruptcy or has been declared bankrupt, and when
the property has been put under distraint or
foreclosure for repayment of debt. Upon a
withdrawal from the contract, the Assignor has to
cover the cost of deliveries/services performed to date
by the Contractor, in case that the Assignor will be
able to use them for their intended purpose stated in
the contract. In any case, the Assignor is not liable to
pay more than for that which has been already
implemented.

18. The Assignor is entitled to transfer the contractual
relationship with all rights and obligations to another
enterprise from the EVN concern. The Contractor
shall not be entitled, unless in the case of a prior
written consent by the Assignor, to assign the
contract in general or partial to third parties and /or
to engage subcontractors.

19. All disputes arising from the interpretation and
implementation of the contract shall be settled by the
Parties in friendly tone by negotiation, consultation
and mutually beneficial agreements. If such can not
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cnopasymenus. AKo Takmea He 6baaT nocTurHaTh,
cnopsT Le Bbae oTHeCEH 3a paspeLleHne oT
KOMMETEHTHMSA PaioHeH, CbOTBETHO OKpBbXEH CbA MO
CeanMLLETO Ha Bv3noxutens. B cuna e
MaTepranHoOTO NPaBo Ha CTpaHaTa no cbaebHa
pernctpaumns Ha Bbu3noxumrtens, KaTo ce n3k/o4Bea
npunaraHetTo Ha KoHseHumATa Ha OOH 3a
LOrOBOPUTE 38 MeXdyHapoaHu

npoAaxbun Ha CTOKW M HOPMUTE Ha MEXOYHaPOOHOTO
4aCTHO MPaBo. E3MKbLT Ha 4OroBOpPa € OPULMANHUAT
€3¥K Ha CTpaHaTa no cbaebHa perncTpaums Ha
Bb3noxutens.

20. Ako Hsakom pasnopenbu ot Te3un 06wy ycnosus
Ha 3aKkynyBaHe Ca, WKW CTaHaT U3UAIO Win
OTHaCTUHEAENCTBUTENHU MU HEOCBLLIECTBUMMU, TO
TOBa HAMa [a 3acerHe BaNMOHOCTTA Ha OCTaHanuTe
pa3snopeabu. Ha MACTOTO Ha HeZeNCTBUTENHWUTE UK
HeOCHLUECTBUMY pasnopendbn CTpaHuTe ce
CNopasymsABaT 3a ypexaaHe Ha B3anMOOTHOLLEHWATA
NO TaKbB HayWH, KOWTO e BB3MOXHO Hai-6113bK Ao
OHOBA, KOETO CTPaHUTe, Ca LUenienn 4pes cTaHanara
HeAEeNCTBUTENHA AW HEeOChLLEeCTBUMa pasnopenda
OT CK/II0YEHOTO CnopasymeHue.

(M3paHwe Aryapu 2011)
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be achieved, the dispute shall be referred to the
competent Regional, respectively District Court
according to the domicile of the Assignor, In force
shall be the substantive law on the part of the court
registration of the Assignor, excluding the application
of the United Nations Convention on Contracts for
the International Sale of Goods and the rules of
private internaticnal law. The language of the
contract shall be the official language of the country
according to the court registration of the Assignor.

20. If certain provisions of these General Purchasing
Terms are, or become wholly or partially void or not
feasible, it will not affect the validity of the remaining
provisions. In place of the invalid or impracticable
provisions, the Parties shall agree to regulate their
relationship in a way that is as close as possible to
what the parties were intended to according to the
invalid or impracticable provision of the signed
agreement.

(Edition January 2011
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Knay3a 3a couunanHa oTroBOpHOCT Ha
Apy>XXecTBaTta oT rpynata Ha EVN

V3NbiHUTeNAT Aeknapupa, Ye e 3ano3Hat CbC
CbABPXAHWETO Ha NO-4ONY NOCOYEHUTE K1ay3u 3a
coupmanHa OTroBOPHOCT, KOWTO ca B Cuna CbLLO U 3a
apyxecTtsaTa ot rpynata EVN, v We cna3sa CblumTe
MPW U3BBPLLUBAHETO Ha JOCTaBKW/YCIyIW.
BBb3/10XWTENAT € B NPaBOTO CU MO BCAKO BPeME Aa
NpoBepsBa Cna3BaHeTo Ha TOBa 3agbixeHne. B
CIlydan Ha HapyLweHve Bb3noxutenaTr umMa npaso 4a
“3KncKa nNpeforosapaHe ¢ Les Bb3CTaHOBABaHE Ha
NOrOBOPHOTO CbCTOAHME. AKO B PaMKWUTe Ha eauH
mecel, VI3MbAHWTENAT He M3MbAHU TOBa U3NCKBaHe
WM aKO YCTaHOBEHWAT HedoCTaTbk He bbae
npemaxHaT Win OTCTPaHeH B PaMKKUTE Ha
onpefeneHna Wan AByCTpaHHO Mexay CTpaHuTe
CbracyBaH CpOK, Bb3NOXUTENAT € B NPaBoTO U
He3abaBHO fa npekpaTu forosopa. ChblOTO BaXu W
B C/1y4ai, Ye M3MbaHUTeNAT OTKa3sa nam
Bb3MNPENATCTBA NPOBEXAAHETC HA TakMBa MPOBEPKM.
OcBeH TOBa M3NbAHUTENAT Ce 3aabnxasa da
0b6BBPXKE C UBMBHEHWETO Ha CIEAHUTE OCHOBHM
NONOXEeHNA 1 NPUHLMNK CBOWUTE JOCTABUYNLM, KaKTO
¥ NOOU3MBAHNTENN.

1. CnasBaHe Ha 4YoBellKUTe npaBa. OT Haluute
M3NBAHUTENN U TEXHUTE MOAN3MBIAHUTENN Ce OYakBa
Te 4a npu3HaeaT Bceobulata Xapta 3a npaBaTa Ha
yoBeka Ha OOH, kakTO W Aa rapaHTupat, 4e Te no
HWKaKbB Ha4MH He Ca 3aMeCeHW B HapyLleHua Ha
YOBELLKMWTE MpaBa.

2. Jlunca Ha peTcku U npuHyauTeneH Tpya.
Hawwute M3MbaHUTENN U TeXHUTE MNOAM3MbAHUTENN
npn MPOW3BOACTBOTO Ha MNPOAYKTUTE CU W Npu
M3BbPLUBaHE Ha YyCNyrMTe CU Ce 3adbkasaT fda He
M3N0A3BaT WAW JOMYCKaT OETCKW, NPUHYLUTENEH nnu
Apyr HenobpoBoneH Tpyn Cbr. KOHBEHUMWTE Ha
MexayHapoaHaTta Opranm3auma Ha Tpyga (ILO).

3. Jlunca Ha JVUCKPUMMUHALMA UM TOPMO3 Ha
paboTHOTO MsACTO. KbM BCEKM CHTPYAHWK CNieBa
fa Bbhe NOAXOXOAHO C PEecnekT W [OCTOWHCTBO .
Hwto eowH CeTpyaoHuk He Tpsabea Ja  Obae
PU3NYECKN, MCUXMHECKM, CEKCYanHO WU CJIOBECHO
TOPMO3€H,  OUCKPUMWHMPaH wim g3 6bge
310ynoTpebaBaHO C HEro MopaaM HerosaTa NoOJOBa
MPUHALIEXHOCT, Paca, Penurvis, Bb3pacT, Npom3xos,
yBpexaaHe, cekcyasnHa nnm NonnTUYeCKa
opvieHTauua, Mupornes,

4. bezonacHM W 3ApPaBOCNOBHU YUIOBUA Ha
TPyA Ha paboTtHoTO mMAcTo. TpaAbea fOa ce
rapaHTupa, 4e Hawute M3NbAHUTENM W TexHuTe
NOOV3MbLAHUTENM FapaHTUPaT Ha CbTPYAHWUUMTE CU
He30MacHn 1 30PaBOCNIOBHM YCNIOBUA Ha TPYyA, KaTo
cnassaT  nMpwiaraHMTe 3@ TOBAa  3aKOHW U

Social responsibility clause for EVN Group
companies

The contractor has taken cognizance of the following
integrity clauses, to which the EVN Group is also
committed, and shall take them into consideration
when rendering its deliveries/services. The client is
entitled to revise the content of these duties at any
time. In case of violation, the client is entitled to
request negotiations in order to re-establish the
contractual conditions. If the contractor fails to
comply with this request within one month or does
not desist from or correct the ascertained breach of
contract amicably or within a reasonable period of
grace, the client is entitled to terminate the contract
with immediate effect. If the contractor refuses or
prevents such revisions from being carried out, the
client is likewise entitled to terminate the contract
with immediate effect. Furthermore, the contractor
undertakes to make the following principles and
policies binding upon its upstream suppliers and
subcontractors.

1. Recognition of human rights. Our contractors
and subcontractors are expected to recognize and
uphold the United Nations Declaration on Human
Rights and to ensure that they are not involved in
viclations of human rights.

2. No child labour or forced labour. During the
manufacture of their products and provision of their
services, our contracters and  subcontractors
undertake not to use or tolerate the use of child
labour or forced labour or other involuntary labour as
set out in the Conventions of the International Labour
Organization (ILO).

3. No discrimination or harassment in the
workplace. Each employee shall be treated with
respect and dignity. No employee shall be physically,
mentally, sexually or verbally harassed, abused or
discriminated because of his or her sex, race, religion,
age, origins, handicap, sexual orientation or political
or ideological views.

4. Safety and health in the workplace. Our
contractors and their subcontractors must ensure that
safety and health are guaranteed for their employees
in the workplace while observing any applicable laws
and regulations. Free access to drinking water,
sanitary  facilities, appropriate  fire  prevention



npasunHuuM. TpabBa da ce npenoctasw cBoboaeH
JOCTbN A0 NuTeHa BOAA, CaHWTapHW NoMelleHus,
CbOTBETHaTa  NOXapHa  3allWTa,  OCBETNEHME,
BEHTUNALMA W ako € HeoOXOoOUMO - MOAXoAsaLuMTe
MYHW  npedna3Hu  cpeacTea.  CbTpyoHMumTe  Ce
ofyyaBaT 43  M3NOM3BAT  KOPEKTHO  JIMYHUTE
npednasHW  cCpeactea W fa nosHasaT  obwwre
pa3snopenbu 3a CUrypHoCT.

5. TpynoBo- U coLManHo NpaBHU pasnopenou.
Npwv M3MbIHEHWE Ha NOPBYKM HaWwMTe U3MbaHWTENw
W TEXHUTE NOAV3MBAHWTENN Ca 3a4b/IKeHn [a
Cna3gaT BafMAHWTE 3a CbOTBETHAaTa CTpaHa Ha
M3MbAHEHWE  TPYAOBO- WM COUMANHO  NPaBHM
pasnopenbm.

6. TlpospayHocT Ha paboTHOoTO Bpeme WU
Bb3Harpa)xpeHmnero. PaboTHOTO Bpeme Tpabea da
bbae B CHLOTBETCTBME C MPWIOXMMUTE  3aKOHW.
CouTpygHnuMTe Ha HawwmTe M3NbAHWTEN N TexHuTe
noousnbnHWTENM TpabBa Aa  wMMaT  TPYLOBM
[lOroBOpW, B KOMTO da e dukcvpaHo paboTHOTO
BPEME 1 Bb3HarpaxaeHueTo.

7. 3awpmTa Ha oKoJIHaTa cpepa. Hve oyaksame OT
HawuTe M3NBAHUTENN N TEXHUTE NOAN3MbHNTENN B
pPaMKUTE Ha TAXHaTa npegnpuemMayecka OenMHOCT Ja
CnassaT  NPUIOXUMUTE  3aKOHW,  MOL33aKOHOBW
HOPMAaTMBHK aKTOBE W NPaBUIHWLM 3a Ona3BaHe Ha
OKOMHaTa cpefja W npu npedocTaBaHe Ha ycnyru/
[OCTaBKN CbOTBETHO 0a npeueHsBsaT
MKOHOMMYECKNTe, eKONIOMMYHUTE 1 couManHuTe
acnekT v Nno TO3M HayuH [Ja B3emMaT npeasug
NPUHLMAWTE Ha YCTOMHYMBOTO pa3BuTHe.

8. HamansiBaHe Ha M3MONI3BaHETO Ha pecypcu,
oTAeNfAHe Ha oTNagbuu U eMUCUK. NOCTOAHHOTO
nopobpssaHe Ha ehekTUBHOTO W3NoA3BaHe Ha
pECYPCUTE e BaXKHa CbCTaBHa YacT Ha yNpaBieHUeTo
v hUPMEeHOTO PBKOBOACTBO. Hawute M3nbaHWTE M
W TeXHWUTe  MNoau3MbiAHUTENW  TpaAbBa  Aa
MUHWMUW3MPAT  OTOeNSHETO Ha  OTnagbuM  OT
BCAKAKBB BWUM, KAaKTO WU OTAENAHE HAa BCUYKW EMUCUM
BbB Bb3/yXa, BOAATa WM NOYBaTa.

9. BUCOKMN eTUYHM cTaHpapTu. Hue o4akBame oOT
HawnTe WM3NbAHUTENW WM TexHUTe NOAM3MbAHWUTENn
42 OEeMOHCTpUpaT BUCOKM CTaHAapTM Ha dupmeHa
eTuKka, fa Cna3saT CbOTBETHWTE HALMOHANHWN 3aKOHU
(ocobeHo  TpyooBOMpaBHWTE W KapTenHWTe
pa3nopenbu, KakTo u pasnopenburte 3a 3amTa Ha
KOHKypeHUMsaTa 1 npaBaTa Ha notpebuTenvTe) n no
HMKaKbB Ha4MH Oa He Ce BbBAMYAT MAW da yyacTsaT
B KOPYMLMOHHW CXEMM, TBXa MW U3HYABaHe.

10. Mpo3pauHn OnsHec oTHOWEHUA. HawwTe
M3MbAHUTENN W TeXHWTE NOJM3NbAHUTENW He TpAbBa
HWTO Aa npegjlaraT HUTO A3 WM3MCKBAaT, HWUTO fda

equipment, lighting, ventilation and — if necessary —
suitable personal protective equipment must be
provided. Employees shall be trained in the correct
use of protective equipment and in general safety
rules.

5. Labour and social security laws. Our
contractors and their subcontractors undertake to
abide by the labour and social security laws that apply
in each country when implementing contracts.

6. Transparency as regards working hours and
remuneration. Working hours shall be in line with
applicable laws.The persons employed by our
contractors and  subcontractors  shall  receive
employment contracts in which working hours and
remuneration have been laid down.

7. Protection of the environment. We expect our
contractors and their subcontractors to observe all
applicable laws and regulations on the protection of
the environment when carrying out their
entrepreneurial activities and to pay proper attention
to economic, ecological and social aspects when
rendering their services/deliveries and thus not lose
sight of the importance of sustainable development.

8. Reduction in the use of resources, waste
and emissions. The continuous improvement in the
efficiency of how resources are used is an important
part of management and running a business. Our
contractors and their subcontractors shall minimize
waste of any sort and discharges and emissions into
the air, water and ground.

9. High ethical standards. We expect our
contractors and their subcontractors to attach a high
degree of importance to business ethics, to abide by
prevailing national laws (in particular labour,
competition, anti-trust and consumer laws) and to
refrain from engaging or participating in corruption,
bribery, deceit or blackmail.

10. Transparent business relationships. Our
contractors and their subcontractors shall abstain
from offering, requesting, granting or accepting any



rapaHTVMpaT, HUTO Ja NpuemaT NogapbLy, NNallaHus
WM Opyrv npegumctea OT nofobeH pog wiwm
obnarn, KOMTO MOXe [fa Ca npedHasHavyeHun na
NOATWKHAT A3fEHO NWLEe Aa HapyLUW 3agblXeHUATa
.

11. .MpaBo 3a npoBexgaHe Ha cbbpaHua wm
cTauku. PaboTHULMTE W CIYXWUTENNTE Ha HalliuTe
V3MbAHUTENN U TeXHUTE NoAM3NbAaHMTeNn Tpsbsea Aa
MMaT BBb3MOXHOCT B pPaMKUTE Ha 33aKOHOBUTE
pasnopedbun Ha CTpaHaTa, B KOATO Te paboTaT, Aa
yy4acTeaT B cbbpanua v ctauky, be3 oa ce cTpaxysaT
OT NOCTIeACTBNA

{U3paHwe Axyapw 2011)

gifts, payments or other comparable advantages or
gratuities that might induce someone to violate his or
her duties.

11. Right of assembly and strike. The persons
employed by our contractors and their subcontractors
should be granted the right to participate in
assemblies and strikes in accordance with the laws of
the country where they work without having to fear
any possible consequences.
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